
d Bedienungsanleitung  Speicherkarte 
Vielen Dank für den Kauf einer Toshiba Speicherkarte. Bitte lesen Sie die-
se Bedienungsanleitung in vollem Umfang, bevor Sie die Toshiba Spei-
cherkarte („Karte“) und den Adapter („Adapter“/nur für microSD Speicher-
karten) (zusammenfassend: „Produkt“) verwenden und befolgen Sie alle 
angegebenen Anweisungen. Nachdem Sie diese Bedienungsanleitung 
gelesen haben, bewahren Sie sie griffbereit auf, damit Sie auch später noch 
Informationen nachschlagen können.
SDHC Speicherkarten können mit SDHC- oder microSDHC-kompatiblen 
Geräten, wie Digitalkameras, PDAs, Druckern, Computern und Mobiltele-
fonen, verwendet werden. Bevor Sie dieses Produkt benutzen, vergewis-
sern Sie sich bitte, dass das Gerät, das Sie verwenden wollen, mit einem 
SDHC- oder microSDHC-Logo gekennzeichnet ist. 
Beschreibung der Piktogramme 

Kennzeichnet eine mögliche gefährliche Situation, die zum 
Tod oder schweren Verletzungen¹ führen kann, sofern die 
Anweisungen nicht befolgt werden.
Kennzeichnet eine mögliche gefährliche Situation, die im 
Falle eines Nichtvermeidens zu geringfügigen Verletzun-
gen², mittelmäßigen Verletzungen² oder Sachschäden³ 
führen kann.

1  Unter ernsthaften Verletzungen sind Blindheit, Wunden, Verätzungen, Verbrennungen, elektrische 
Schläge, Brüche, Vergiftungen usw. zu verstehen, die langfristige Auswirkungen haben oder zur Be-
handlung eine Krankenhauseinweisung oder einen längeren Krankenhausaufenthalt erfordern. 

2  Unter geringfügigen und / oder mittelmäßigen Verletzungen sind Wunden, Verbrennungen, elektrische 
Schläge usw. zu verstehen, für deren Behandlung eine Krankenhauseinweisung oder ein längerer 
Krankenhausaufenthalt nicht notwendig ist. 

3  Unter Sachschäden sind umfangreiche Schäden an Maschinen und Einrichtungen sowie Fehlfunkti-
onen des Produktes oder Datenverluste zu verstehen.

Beschreibung der Symbole

Weist auf verbotene Handlungen hin. Welche Handlung-
en verboten sind, ist innerhalb der Symbole und / oder in 
deren Nähe in Abbildun gen und schriftlichen Hinweisen 
beschrieben.

Weist auf vorgeschriebene (verbindliche) Handlungen hin, 
die in dieser Bedienungsanleitung angegeben sind. Die 
vorgeschriebe nen Handlungen sind innerhalb der Sym-
bole und / oder in deren Nähe in Abbildungen und 
schriftlichen Hinweisen beschrieben.

• Bringen Sie das Produkt nicht in Reichweite von 
Kleinkindern. Das versehentliche Verschlucken 
kann zum Ersticken führen. Suchen Sie umgehend 
einen Arzt auf, wenn Sie den Verdacht haben, dass 
das Produkt verschluckt wurde. 

• Verbiegen oder quetschen Sie das Produkt nicht, lassen Sie das Produkt 
nicht fallen und stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Pro-
dukt. Benutzen Sie keine Pinzetten, Zangen oder ähnliche Werkzeuge, 
die das Produkt beschädigen können. Bitte seien Sie besonders vorsich-
tig, wenn Sie das Produkt einsetzen oder entfernen. Verwenden Sie das 
Produkt nicht weiter, wenn das Produkt nicht ordnungsgemäß funktio-
niert. Ein Nichtbefolgen dieser Anweisungen kann Brände, Beschädi-
gungen des Produktes und / oder anderer Objekte verursachen und / 
oder zu Verletzungen einschließlich Verbrennungen und elektrischen 
Schlägen führen. 

 
• Sollte das Produkt überhitzen, rauchen oder Geruch verursa-

chen, schalten Sie den Computer und Peripheriegeräte (Zusatz-
geräte) sofort ab, trennen Sie das Netzkabel von der Stromver-
sorgung und berühren Sie das Produkt nicht. Ein Nichtbefolgen 
dieser Anweisung kann möglicherweise einen Brand, Schäden
am Produkt und/oder Verletzungen durch Verbrennungen und elektri-
sche Schläge verursachen. Verwenden Sie dieses Produkt nicht weiter.

 
• Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Produkt ver-

wenden. 
• Bauen Sie das Produkt nicht auseinander und verän-

dern Sie es nicht. 
• Berühren Sie die Kontaktfl ächen nicht. Bringen Sie sie nicht mit Metall in 

Berührung und stoßen Sie nicht mit harten Gegen ständen dagegen. 
Achten Sie darauf, dass Sie keinen Kurzschluss an den Kontakten ver-
ursachen. Setzen Sie das Produkt keiner statischen Elektrizität aus. 

• Bringen Sie das Produkt nicht mit Feuchtigkeit oder Wasser in Berüh-
rung. Verwenden oder lagern Sie es nicht an feuchten Orten. 

• Setzen Sie das Produkt keiner starken Hitze oder Kälte aus. Verwenden 
oder lagern Sie es nicht in direktem Sonnenlicht, in einem heißen Auto, in 
der Nähe eines Feuers oder anderer Wärmequellen, beispielsweise eines 
Ofens. Vermeiden Sie darüber hinaus die Verwendung oder Lagerung 
des Produktes in der Nähe der Austrittsöffnungen von Klimaanlagen. 

• Bewahren Sie das Produkt nicht an staubigen Orten auf, in der Nähe 
von starken Magnetfeldern, korrosiven Chemikalien oder Gasen. 

• Vermeiden Sie eine Verschmutzung der Kontaktfl ächen. 
• Während des Schreib- oder Leseprozesses vermeiden Sie jegliche Er-

schütterungen des Produktes und des Gerätes, schalten Sie die Strom-
versorgung nicht aus, entfernen Sie die microSD Karte nicht aus dem 
Adapter und entfernen Sie den Adapter nicht aus dem Gerät.

• Stecken Sie die microSD Karte nicht in den Adapter oder entfernen Sie 
die microSD Karte nicht aus dem Adapter, während dieser sich noch in 
dem Gerät befi ndet.

• Stecken Sie den Adapter nicht ohne die microSD Karte in ein Gerät.
• Stecken Sie nichts anderes als die microSD Karte in den Adapter.
 
• Die Karte wird gemäß den SD Memory Card Standards vorfor-

matiert geliefert. Bei einer Neuformatierung der Karte gehen alle 
dort gespeicherten Daten verloren. Vor dem Formatieren sollten 
Sie eine Sicherungskopie aller Daten erstellen, die Sie zukünftig 
benötigen. Wenn Sie das Produkt mit einem Computer oder ei-
nem Gerät formatieren, das nicht mit den SD Memory Card Standards 
konform ist, können Probleme dahingehend auftreten, dass Daten nicht 
mehr gelesen, geschrieben oder gelöscht werden können.

• Bitte entnehmen Sie weitere Informationen zur Verwendung des Pro-
duktes Ihrer Gerätebeschreibung.

• Setzen Sie das Produkt nur in der richtigen Ausrichtung ein. Das Pro-
dukt funktioniert nicht korrekt, wenn es in falscher Richtung oder nicht 
vollständig eingesteckt wird. 

• Verwenden Sie immer den Adapter, wenn Sie eine microSD Karte mit 
einem Standardgerät für SD Speicherkarten benutzen wollen. Wenn Sie 
die microSD Karte direkt in ein Standardgerät für SD Speicherkarten
einstecken, kann dies zu Funktionsstörungen der microSD Karte oder
des Gerätes führen. 

 
Hinweise 
• Das Produkt enthält einen nichtfl üchtigen Halbleiterspeicher. Verwen-

den Sie das Produkt ausschließlich so, wie in der Bedienungsanleitung 
angegeben. Eine Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zur Zerstörung 
oder zum Verlust von Daten führen. 
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you are planning to use with are designated by SDHC or microSDHC 
Logo mark. 

Pictograph Descriptions 

Indicates a potentially hazardous situation which could 
result in death or serious injury¹ if you do not follow 
instructions.

Indicates a potentially hazardous situation which if not 
avoided, may result in minor injury², moderate injury² or 
property damage³.

1  Serious injury includes blindness and wounds, burns (low and high temperature), electric shock, frac-
tures and poisoning, etc. with long-lasting effects or that require hospitalization and / or long-term 
hospital visits for treatment. 

2  Minor and / or moderate injury includes wounds, burns, electric shock, etc. not requiring hospitalization 
and / or long-term hospital visits for treatment. 

3  Damage includes extensive damage to machines and equipment as well as Product failure and the 
destruction or loss of data. 

Symbol Descriptions 

Indicates prohibited actions. Prohibited actions are 
explained in or near the symbols in pictures and/or 
sentences.

Indicates compulsory (mandatory) actions that are indi-
cated in this manual. Compulsory actions are explained 
in or near the symbols in pictures and / or sentences.

• Keep out of reach of small children. Accidental swal-
lowing may cause suffocation or injury. Contact a 
doctor immediately if you suspect a child has swal-
lowed the Product.

• Do not bend, crush, drop or place heavy objects on top of the Product. 
Do not use tweezers, pliers or similar items that could damage the Prod-
uct. Take particular care when inserting or removing the Product. Stop 
using the Product when the Product does not work properly. Failure to 
follow these instructions could result in fi re, damage to the Product and/or 
other property, and/or personal injury including burns and electric shock. 

• If the Product produces an odor, overheats or smokes, turn off 
the computer and peripherals immediately, disconnect the pow-
er cord/cable from the power plug socket and do not touch the 
Product. Failure to follow these instructions could result in fi re, 
damage to the Product and/or personal injury including burns 
and electric shock. Do not use the Product again. 

• Exercise caution when handling the Product. 
• Do not disassemble or modify the Product.
• Do not directly touch the interface pins, put them in 

contact with metal, strike them with hard objects or
cause them to short. Do not expose to static electricity. 

• Do not expose the Product to moisture. Do not use, store or place in 
humid locations or expose to water. 

• Do not expose the Product to excessive heat or cold. Do not use, store 
or place in direct sunlight, inside a hot car, near fi re or sources of heat or 
fl ame, such as a stove. Do not use, store or place the Product near an 
air-conditioner outlet. 

• Do not expose the Product to dust, strong magnetic fi elds or corrosive 
chemicals or gas. 

• Do not allow the interface pins to become dirty.
• While writing data to or reading data from the Card, do not shake or 

cause an impact, turn off the power, remove the microSD Card from the 
Adapter, remove the Adapter from the device or permit the Product or 
device to be shaken or impacted.

• Do not insert or remove the microSD Card while the Adapter is still in-
serted into a device.

• Do not insert the Adapter into a device when it does not contain the mi-
croSD Card.

• Do not insert anything other than the microSD Card into the Adapter. 
• The Card comes pre-formatted in compliance with SD Memory 

Card standards. Reformatting the Card will cause all data stored 
in the Card to be lost. Before re formatting, please back up all 
data you wish to save. Formatting with a personal computer or a 
device not compliant with SD Memory Card standards may
cause problems with the Product such as the inability to read, write or 
delete data.

• Refer to your device’s manual to learn how to use the Product. 
• Insert the Product fi rmly in the correct orientation. The Product will not 

operate correctly if it is inserted in an incorrect orientation or not inserted 
all the way. 

• Always use the Adapter when using the microSD Card with a standard 
SD memory card device. Inserting the microSD Card directly into a 
standard SD memory card device may cause the microSD Card or de-
vice to malfunction.

Notice           
• The Product contains non-volatile semiconductor memory. Do not use 

the Product in accordance with a method of usage other than that writ-
ten in the manual. This may cause the  destruction or loss of data.  

• To protect against accidental data loss, you should back up your data 
frequently on more than one type of storage media. 

• Please use the Product only with general home and offi ce equipment 
such as digital cameras, PDAs, printers, personal computers, mobile 
phones and similar devices. Toshiba assumes no liability for damage or 
losses due to use of the Product with equipment other than these kinds 
of general home and offi ce devices/equipment. The Product shall not be 
used with equipment (including but not limited to atomic energy control, 
airplane or spaceship, transportation, traffi c signal, combustion control 
or medical instruments, as well as all types of safety de vices) that re-
quires extraordinarily high quality and/or reliability, or equipment of which 
a malfunction or failure may cause loss of human life or bodily injury. 

• When used over a long period of time or repeatedly, the reading, writing 
and deleting capabilities of the Product will eventually fail, and the per-
formance speed of the Product may decrease below the original speed 
specifi c to the Product’s applicable class. 

• With limited exceptions, including use for one’s personal enjoyment, 
recorded music cannot be used without permission from the holder of 
the appropriate rights. Please refer to copyright laws appropriate to your 
country or region. 

• Please note that reformatting the Product or deleting data may not com-
pletely remove the data and / or the data may be recoverable from the 
Product. Before transferring or destroying the Product, the use of a 
system or Product with the functionality to completely remove Product 
data, such as software for deleting data available from the third-party 
vendors, is recommended. 

• Please comply with local government regulations when disposing of the 
Product. For regulation details, please contact your local government. 

• Do not attach labels to the Card or Adapter as this could hinder or pre-
vent insertion or removal of the Product.

• When inserting the microSD Card into the Adapter, fi rst confi rm that the 
microSD Card is correctly oriented for insertion (Image 1 ), in order to 
avoid damaging the microSD Card or the Adapter.

• Operating environment: Temperature: 0° - 55° C (32° - 131° F); Humidity: 
30 - 80 % RH (no condensation). 

SD Speed Classes 
The SD Card Association has created the following 3 SD Speed Classes 
to help you identify performance capabilities of the SD Memory Card and 
performance requirements of the SD Host / Ancillary Product.
SD Speed Class Minimum Read                  Write Performance
 Class 2 2 MB per second
 Class 4 4 MB per second
 Class 6 6 MB per second

This table describes the SD Speed Classes, minimum data transfer rates of 
the read / write speed from / to the SD Memory Card based on the SD Card 
Association standards.

Note: The illustrations depicted in this manual may differ from the actualities.

Note: The Product is labeled based on the memory chip(s) it contains, not 
the amount of memory capacity available for data storage by the end 
user. Part of the capacity is reserved for Product functionality. Minimum 
consumer-usable memory capacity is approximately: 32 GB Products - 
about 30.4; 16 GB Products - about 15.2; 8 GB Products - about 7.6; 4 
GB Products - about 3.8 GB; 2 GB Products - about 1.9 GB; 1 GB Prod-
ucts - about 946 MB. (For purposes of measur ing memory capacity in this 
context, 1 MB = 1,048,576 bytes). Read and write speed may vary de-
pending on user-specifi c conditions, such as devices used and fi le size 
read or written.  
Limitation of Liability: In the case, a card is found to be defective, 
Toshiba’s sole liability and the exclusive remedy shall be replacement of 
the card. All statutory or implied warranties are hereby disclaimed to the 
fullest extent. Toshiba shall not be liable under any circumstances for any 
indirect, incidental or consequential damages or lost data.
EU Declaration of Conformity: This Product carries the CE-Mark
in accordance with the related European directives. Toshiba Electronics 
Europe GmbH, Hansaallee 181, D-40549 Düsseldorf, 
Germany is responsible for CE-Marking.
The SD, SDHC, microSD and microSDHC Logos are trademarks.
For further information, please visit www.toshiba-memory.com 
Hotline:   0 180-5677765 from Germany 0,14 Euro/min. 
 +49 180-5677765 from other Countries than Germany 
Image 4  Following information is only for EU-member states: The 
use of the symbol indicates that this Product may not be treated as 
household waste. By ensuring this Product is disposed of correctly, you 
will help prevent potential negative consequences for the environment 
and human health, which could otherwise be caused by inappropriate 
waste handling of this Pro duct. For more detailed information about recy-
cling of this Product, please contact your local city offi ce, your household 
waste disposal service or the shop where you purchased the Product. 
Manufacturer: Semiconductor Company, Toshiba Corporation. 
Copy or reproduction without permission is prohibited. 
©2009 TOSHIBA CORPORATION, All Rights Reserved. 
Version 03/2009

f Notice d’utilisation       Carte Mémoire
Nous vous remercions pour l’achat de cette carte mémoire Toshiba. 
Veuillez lire l’intégralité de cette notice d’utilisation avant d’utiliser la carte 
mémoire Toshiba («Carte») et l’adaptateur («Adaptateur» /pour cartes mé-
moire microSD uniquement) (appelés collectivement «Produit») et respec-
tez toutes les consignes qu’elle renferme. Après l’avoir lue, veuillez con-
server cette notice à portée de main afi n de pouvoir la consulter plus tard.
Les cartes mémoire SDHC peuvent s’utiliser avec des appareils com-
patibles SDHC ou micro SDHC comme des appareils photos numériques, 
des PDA, des imprimantes, des ordinateurs personnels et des téléphones 
portables. Avant d’utiliser ce Produit, assurez-vous que les appareils 
avec lesquels vous avez l’intention de l’utiliser portent le logo SDHC ou 
microSDHC. 
Description des pictogrammes

Signale une situation potentiellement dangereuse pouvant 
présenter un danger de mort ou provoquer des blessures 
graves¹ en cas de non-respect des consignes.

Signale une situation potentiellement dangereuse qui, en 
cas de manipulation non conforme, peut provoquer des 
blessures mineures², des blessures légères² ou causer des 
dommages matériels³.

1  Le terme «Blessures graves» signifi e cécité, plaies, brûlures par acide, brûlures, décharges électriques, 
fractures, empoisonnements, etc. ayant des conséquences de long terme ou nécessitant un traitement en 
hôpital voire un séjour de longue durée en hôpital. 

2  Plaies, brûlures, choc électrique, etc. qui ne nécessitent pas d’hospitalisation ni de séjour prolongé à 
l’hôpital pour traitement. 

3  Le terme «Dommages matériels» signifi e des dommages importants sur les machines et installations 
ainsi que des dysfonctionnements du produit ou la perte de données.

Description des symboles
Indique les actions interdites. Les différentes actions 
interdites sont précisément décrites à l’intérieur des 
symboles et/ou à côté de ceux-ci par des illustrations et 
par des remarques écrites.
Indique les actions prescrites (obligatoires) qui sont indi-
quées dans cette notice d’utilisation. Les actions prescrites 
sont décrites à l’intérieur des symboles et/ou à côté de 
ceux-ci par des illustrations et par des remarques écrites.

• Ne placez pas le produit à la portée d’enfants en 
bas âge. Une ingurgitation involontaire peut en-
traîner un risque d’étouffement. Consultez immédi-
atement un médecin lorsque vous pensez que le 
produit a été ingurgité. 

• Ne pas plier, écraser, faire tomber le Produit ou ne pas le placer sous des 
objets lourds. Ne pas utiliser de pinces à épiler, de pinces ou d’autres ob-
jets similaires susceptibles d’endommager le Produit. Insérer ou retirer le 
Produit avec le plus grand soin. Ne plus utiliser le Produit s‘il ne fonctionne 
pas correctement. Le non-respect de ces consignes peut provoquer un 
incendie, endommager le Produit et / ou d’autres objets et / ou causer des 
blessures corporelles dont des brûlures et un choc électrique.

• Si le Produit dégage une odeur, semble surchauffer ou dégage de 
la fumée, éteignez l’ordinateur et les périphériques immédiate-
ment, débranchez le cordon ou le câble d’alimentation de la prise 
secteur et ne touchez pas au Produit. Le non-respect de ces con-
signes peut provoquer un incendie, endommager le Produit et / ou provo-
quer des blessures corporelles, y compris des brûlures et un choc élec-
trique. Ne réutilisez plus le Produit. 

• Agissez avec prudence lorsque vous utilisez le 
Produit. 

• Ne démontez pas le Produit et ne le modifi ez pas.
• Ne touchez pas les barrettes de contact. Ne les

mettez pas en contact avec un quelconque métal et ne les 
heurtez pas avec des objets durs. Veillez à ne pas provoquer de courtcir-
cuit sur les contacts. Ne soumettez pas le produit à l’électricité statique. 

• Ne mettez pas le Produit en contact avec l’humidité ou l’eau. Ne l’utilisez 
pas et ne l’entreposez pas dans des endroits humides. 

• Ne soumettez pas le Produit à une chaleur forte ou au froid. Ne l’utilisez 
pas et ne l’entreposez pas dans un lieu exposé aux rayons directs du 

soleil, dans une voi ture où règne une température élevée, à proximité 
d’un feu ou de toute autre source de chaleur – par exemple celle d’un 
four. Par ailleurs, évitez toute utilisation et tout entreposage du produit à 
proximité des bouches de sortie d’un appareil de climatisation. 

• Ne laissez pas le produit dans des endroits poussiéreux ni à proximité 
de champs magnétiques puissants, de produits chimiques ou de gaz 
corrosifs. 

• Eviter d’encrasser les contacts de l’interface.
• Pendant l’écriture ou la lecture de données sur ou à partir de la Carte, 

ne pas soumettre l’Adaptateur / l’appareil à des secousses ou à des 
chocs, ne pas couper l’alimentation, ne pas retirer la Carte mémoire 
microSD de l’Adaptateur, ne pas retirer l’Adaptateur de l’appareil ou 
soumettre le Produit ou l’appareil à des secousses ou à des chocs.

• Ne pas insérer ou retirer la Carte mémoire microSD tant que l’Adaptateur 
n’est pas retiré de l’appareil utilisé.

• Ne pas insérer l’Adaptateur dans un appareil s’il ne contient pas de 
Carte mémoire microSD.

• Ne rien insérer d’autre que la Carte mémoire microSD dans l’Adaptateur.

• La Carte est livrée pré-formatée conformément aux normes 
pour cartes mémoire SD. Si vous reformatez la Carte, vous ef-
facez toutes les données qu’elle contient. Avant le reformatage, 
veuillez effectuer une sauvegarde de toutes les données que
vous souhaitez conserver. Un formatage sur un ordinateur personnel ou 
sur un appareil non conforme aux normes régissant les cartes mémoire 
SD peut causer des problèmes sur le Produit et empêcher la lecture, 
l’écriture ou l’effacement des données.

• Consulter le manuel de votre appareil pour apprendre à utiliser les Pro-
duits.

• Vérifi ez à n´insérer le Produit que dans le bon sens. Le Produit ne fonc-
tionne pas correctement s’il est branché dans le mauvais sens ou s’il 
n’est pas complètement enfoncé.

• Utiliser toujours l’Adaptateur lorsque vous utilisez la Carte mémoire mi-
croSD avec un appareil standard à carte mémoire SD. Si vous insérez 
directement la Carte mémoire microSD dans un appareil standard à 
carte mémoire SD, la Carte mémoire microSD ou l’appareil risquent de 
ne plus fonctionner correctement. 

Remarques 
• Le Produit contient une mémoire à semi-conducteurs non-volatile. Utili-

sez le Produit uniquement de la manière indiquée dans la notice 
d’utilisation. Le non-respect de ces remarques peut entraîner la destruc-
tion ou la perte des données. 

• Pour éviter toute perte involontaire de données, il est recommandé 
d’effectuer des copies régulières sauvegardées sur différents types de 
supports de données. 

• Utiliser uniquement le Produit dans des appareils domestiques et bu-
reautiques courants comme des appareils photos numériques, des 
PDA, des imprimantes, des ordinateurs personnels, des téléphones 
portables et d’autres appareils similaires. Toshiba n’est pas responsable 
en cas de dommages ou de pertes pouvant survenir lors de l’utilisation 
d’appareils électroniques d’un autre type. Le Produit ne doit en aucun 
cas être utilisé en relation avec des appareils envers lesquels il existe 
des attentes particulièrement élevées en matière de sécurité ou de qua-
lité ou sur lesquels un dysfonctionnement ou une panne pourraient en-
traîner un danger mortel immédiat ou un risque de blessure (font par 
exemple partie de ceux-ci: les installations d’énergie atomique, les ins-
truments aéronautiques, les installations de transport, les dispositifs de 
signalisation dans le cadre de la circulation, les installations de combus-
tion, les équipements médicaux ainsi que tous les types d’appareils 
techniques de sécurité). 

• L’utilisation du Produit pendant une longue période ou son utilisation 
répétée peuvent infl u encer les fonctions de lecture, d’écriture et 
d’effacement du Produit et faire tomber les performances du Produit 
sous le niveau spécifi que à la catégorie d’origine. 

• Excepté pour une utilisation exclusivement personnelle, toute musique 
enregistrée ne peut être utilisée - conformément aux droits d’auteur - 
que sur autorisation du détenteur des droits. Veuillez respecter les dis-
positions légales en vigueur dans votre pays. 

• Veuillez observer le fait qu’un nouveau formatage du Produit ou la sup-
pression des données, dans certains cas, n’entraîne pas l’effacement 
intégral des données et que celles-ci peuvent être restaurées. Si vous 
souhaitez supprimer intégralement les données enregistrées sur le Pro-
duit, il est alors recommandé d’employer pour ceci un système ou Pro-
duit approprié, par exemple un logiciel spécial d’effacement de données 
disponible sur le marché. 

• Si vous souhaitez jeter ce Produit, veuillez respecter les dispositions 
légales en vigueur dans votre pays. Pour prendre connaissance des 
détails de ces dispositions, adressez-vous aux autorités compétentes. 

• Ne pas coller d’étiquettes sur la Carte ou l’Adaptateur car elles peuvent 
empêcher ou compliquer l’insertion ou le retrait du Produit.

• Au moment d’insérer la Carte mémoire microSD dans l’Adaptateur, 
s’assurer d’abord que la Carte est correctement orientée (Illustration 1 ) 
afi n d’éviter d’endommager la Carte mémoire microSD ou l’Adaptateur.

• Conditions d’exploitation: température 0° - 55° C, humidité 30 - 80 % 
(sans condensation). 

Catégories de vitesse des cartes SD
La SD Card Association a créé 3 catégories de vitesse pour cartes SD. 
Vous pouvez identifi er les performances de la carte mémoire SD et les 
exigences de performances de l’appareil SD principal ou secondaire 
dans le tableau ci-dessous.

Catégorie de vitesse SD  Performances minimales en lecture / écriture
 Catégorie 2  2 Mo par seconde
 Catégorie 4  4 Mo par seconde
 Catégorie 6  6 Mo par seconde

Ce tableau reprend les catégories de vitesse des cartes SD, les taux de 
transfert de données minimum supportés par la carte mémoire SD (lire / 
écrire de / vers) sur la base des normes de la SD Card Association.

Remarque: les illustrations reproduites dans ce manuel peuvent être différentes de la réalité.

Remarques: La caractérisation de ce Produit se base sur les éléments 
de mémoire qu’il contient et non sur la capacité de mémoire dont dispose 
l’utilisateur pour la sauvegarde de données. Une partie de la mémoire est 
réservée à la fonctionnalité du Produit. La capacité de mémoire utilisable 
s’élève à environ 30,4 Go pour un Produit de 32 Go, à environ 15,2 Go 
pour un Produit de 16 Go, à environ 7,6 Go pour un Produit de 8 Go, à 
environ 3,8 Go pour un Produit de 4 Go, à environ 1,9 Go pour un Produit 
de 2 Go, à environ 946 Mo pour un Produit d’un 1 Go. (Pour l’indication 
de la capacité de mémoire dans ce contexte, 1 Mo = 1.048.576 byte). La 
vitesse de lecture et d’écriture peut varier en fonction des conditions 
spécifi ques à l’utilisateur (par ex. en fonction de l’appareil utilisé et de la 
taille du fi chier devant être lu ou écrit). 

• Um einen unbeabsichtigten Datenverlust zu vermeiden, sollten Sie regel-
mäßig Siche rungskopien auf mehr als einem Datenträgertyp erstellen. 

• Bitte verwenden Sie das Produkt nur in Verbindung mit gängigen elek-
tronischen Geräten aus dem Heim- und Bürobereich, wie Digitalkame-
ras, PDAs, Druckern, Computern, Mobiltelefonen und ähnlichen Gerä-
ten. Toshiba übernimmt keine Haftung für Schäden oder Verluste, die 
durch Verwendung mit andersartigen elektronischen Geräten entste-
hen. Das Produkt darf keinesfalls in Verbindung mit Geräten eingesetzt 
werden, an die außergewöhnlich hohe Anforderungen bezüglich der 
Qualität und Funktionssicherheit gestellt werden oder bei denen eine 
Fehlfunktion oder ein Betriebsausfall unmittelbare Lebensgefahr oder 
Körperverletzung verursachen kann (dazu gehören beispielsweise 
Atomenergieanlagen, Luftfahrtinstrumente, Transporteinrichtungen, Ver-
kehrssignalanlagen, Verbrennungsanlagen, medizinische Ausrüstung 
sowie alle Arten von sicherheitstechnischen Geräten). 

• Wenn das Produkt über einen sehr langen Zeitraum oder sehr häufi g 
verwendet wird, können Störungen der Lese-, Schreib- und Löschfunk-
tionen auftreten und die Leistungsgeschwindigkeit kann sich auf einen 
Wert unterhalb der spezifi zierten Geschwindigkeitsklasse verringern. 

• Außer für den persönlichen Gebrauch darf aufgezeichnete Musik ge-
mäß dem Urheberrecht nur mit Genehmigung des Rechteinhabers ge-
nutzt werden. Bitte halten Sie sich an die für Ihr Land diesbezüglich 
geltenden Bestimmungen. 

• Bitte beachten Sie, dass eine Neuformatierung des Produktes oder das 
Löschen von Daten möglicherweise nicht zu einem vollständigen Entfer-
nen der Daten führt und dass diese wiederhergestellt werden können. 
Wenn Sie die im Produkt gespeicherten Daten vollständig löschen 
möchten, so ist es empfehlenswert, hierfür ein geeignetes System oder 
Produkt zu verwenden, beispielsweise eine spezielle Löschsoftware, 
die auf dem Markt erhältlich ist. 

• Beachten Sie beim Entsorgen dieses Produktes die in Ihrem Land gültigen 
Bestimmungen. Um Einzelheiten über die gültigen Bestimmungen zu er-
fahren, wenden Sie sich bitte an die zuständige Behörde. 

• Befestigen Sie keine Aufkleber auf der Karte oder dem Adapter, da dies 
das Einsetzen und Entfernen des Produktes behindern kann.

• Wenn Sie die microSD Karte in den Adapter einsetzen, stellen Sie bitte 
vorher sicher, dass die microSD Karte die richtige Ausrichtung für das 
Einsetzen hat (Abb. 1 ), um eine Beschädigung der microSD Karte oder 
des Adapters zu vermeiden.

• Betriebsbedingungen: Temperatur 0° - 55° C, Luftfeuchtigkeit 30 - 80 % 
(keine Kondensation).

SD Geschwindigkeitsklassen: Die SD Card Association hat die fol-
genden 3 SD Geschwindigkeitsklassen defi niert, um es Ihnen zu ermögli-
chen, die Leistungsfähigkeit der SD Speicherkarten und die erforderliche 
Leistung des verwendeten (Zusatz-) Gerätes zu ermitteln.
SD Geschwindigkeitsklasse   Minimale Lese-/Schreibgeschwindigkeit
 Klasse 2 2 MB pro Sekunde
 Klasse 4 4 MB pro Sekunde
 Klasse 6 6 MB pro Sekunde

Diese Tabelle zeigt die SD Geschwindigkeitsklassen, die minimale Daten-
transferrate beim Lesen von der SD Speicherkarte und Schreiben auf die 
SD Speicherkarte, basierend auf den SD Card Association Standards.

Hinweis: Die Illustrationen in dieser Bedienungsanleitung können vom Original abweichen.
 
Hinweise: Die Kennzeichnung des Produktes basiert auf den enthal-
tenen Speicherbausteinen, nicht auf der Speicherkapazität, die dem Be-
nutzer zum Speichern von Daten zur Verfügung steht. Ein Teil der Spei-
cherkapazität ist für die Produktfunktionalität reserviert. Die nutzbare 
Speicherkapazität beträgt bei einem 32GB-Produkt etwa 30,4 GB, bei 
einem 16GB-Produkt etwa 15,2 GB, bei einem 8GB-Produkt etwa 7,6 
GB, bei einem 4GB-Produkt etwa 3,8 GB, bei einem 2GB-Produkt etwa 
1,9 GB und bei einem 1GB-Produkt etwa 946 MB. (Zur Messung der 
Speicherkapazität beträgt in diesem Zusammenhang 1 MB = 1.048.576 
Byte.) Die Lese- und Schreibgeschwindigkeit kann abhängig von benut-
zerspezifi schen Bedingungen (z.B. dem verwendeten Gerät und der Grö-
ße der zu lesenden oder schreibenden Datei) schwanken. 
 
Haftungsbeschränkung: Sollte festgestellt werden, dass eine Karte de-
fekt ist, beschränkt sich Toshibas Haftung auf den Ersatz der Karte. Jede 
gesetzliche oder implizite Garantie wird hiermit in vollem Umfang ausge-
schlossen. Toshiba haftet unter keinen Umständen für indirekte oder 
Folge schäden oder Datenverlust.
 
EU-Konformitätserklärung: Dieses Produkt trägt das CE-Zeichen in 
Übereinstimmung mit den betreffenden europäischen Richtlinien. Die 
Toshiba Electronics Europe GmbH, Hansaallee 181, D-40549 Düssel-
dorf, Deutschland ist für die CE-Kennzeichnung verantwortlich. 
 
Die SD-, SDHC-, microSD- und microSDHC-Logos sind Markenzeichen. 
 
Weitere Informationen fi nden Sie im Internet unter www.toshiba-memory.de 
 
Hotline:   0 180-5677765 aus Deutschland 0,14 Euro/Min. 
   +49 180-5677765 aus allen anderen Ländern 
 
Abb. 4  Folgende Informationen gelten nur für EU-Mitgliedstaaten: 
Die Verwendung des Symbols weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht 
über den Hausmüll entsorgt werden darf. Indem Sie eine ordnungsge-
mäße Entsorgung dieses Produkts sicherstellen, tragen Sie dazu bei, 
potenzielle negative Auswirkungen auf Mensch und Umwelt zu vermei-
den, die bei einer unsachgemäßen Entsorgung auftreten könnten. Ge-
nauere Informationen zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei 
den kommunalen Behörden, den Entsorgungsdienstleistern für Haushalts-
abfälle oder dem Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. 
 
Hersteller: Semiconductor Company, Toshiba Corporation. 
Vervielfältigung und Nachdruck sind ohne Genehmigung verboten. 
©2009 TOSHIBA CORPORATION, Alle Rechte vorbehalten. 
Version 03/2009

g Manual              Memory Card
Thank you for purchasing the Toshiba Memory Card. Please read this 
manual in its entirety before using the Toshiba Memory Card (“Card”) and 
Adapter (“Adapter” / for microSD Memory Cards only) (collectively, “Prod-
uct”) and follow all instructions contained herein. After reading this manu-
al, please keep it readily available for future reference.
SDHC Memory Cards can be used with SDHC or microSDHC compatible 
devices such as digital cameras, PDAs, printers, personal computers and 
mobile phones. Before using this Product, please check that the devices 

Versehentliches Löschen von Daten vermeiden 
Ein Schalter an der Karte/dem Adapter kann ein versehentliches Lö-
schen von Daten verhindern (wenn sich die microSD Karte in dem 
Adapter befi ndet). Die Karte/der Adapter kann auf Nur-Lese-Zugriff 
eingestellt werden, um versehentliches Löschen zu vermeiden, indem 
der Schreibschutzschalter an der Seite der Karte/des Adapters auf die 
Sperrposition gestellt wird. In der Sperrposition können Daten nur ge-
lesen werden. Wenn Sie den Schalter von der Sperrposition wegbewe-
gen, können Daten gespeichert, bearbeitet oder gelöscht werden.
Abb. 2  Speichern / Bearbeiten / Löschen möglich 
Abb. 3  Speichern / Bearbeiten / Löschen nicht möglich 
 (nur Lesen möglich)
Bewegen Sie den Schreibschutzschalter bis zum Ende (Anschlag).

AVERTISSE-
MENT

PRUDENCE

INTERDIT

CONSIGNES

AVERTISSE-
MENT

Interdit

Consignes

AVERTISSE-
MENT

Interdit

Limite de responsabilité: Si une carte s‘avère être défectueuse, l‘unique 
responsabilité de Toshiba consistera à remplacer la carte. Toutes les ga-
ranties légales ou implicites sont, par la présente déclaration, exclues 
dans toute leur étendue. Toshiba ne pourra en aucun cas être tenu res-
ponsable pour des dommages indirects ou fortuits ou pour une perte de 
données.

Déclaration de conformité: Ce Produit porte le signe CE en conformité 
avec les directives européennes concernées. Toshiba Electronics Europe 
GmbH, Hansaallee 181, D-40549 Düsseldorf, Allemagne est responsable 
du marquage CE.

Les logos SD, SDHC, microSD et microSDHC sont des marques com-
merciales. 

Vous trouverez de plus amples informations sur internet à l’adresse: 
www.toshiba-memory.com 

Ligne spéciale:  0 180-5677765 depuis l’Allemagne 0,14 Euro/min 
  +49 180-5677765 depuis tous les autres pays 

Illustration 4  Les informations suivantes sont valables uniquement 
pour les pays membres de la CE: Ce symbole indique que ce Produit ne 
doit pas être jeté dans la poubelle pour déchets ménagers. En jetant le 
Produit de manière conforme, vous contribuez à lutter contre les con-
séquences néfastes possibles sur l’environnement et la santé des person-
nes, lesquelles pourraient survenir avec ce Produit en raison d’un traitement 
non conforme des déchets. Pour de plus amples informations concernant le 
re cyclage de ce Produit, veuillez contacter vos autorités locales com-
pétentes, les services de collecte des déchets compétents pour votre région 
ou le magasin dans lequel vous avez acheté le Produit. 

Fabricant : Semiconductor Company, Toshiba Corporation.
Reproduction et réimpression interdites en l’absence d’autorisation préa-
lable.
©2009 TOSHIBA CORPORATION, tous droits réservés.
Version 03/2009

e Instrucciones de uso Tarjeta de Memoria
Gracias por comprar la tarjeta de memoria de Toshiba. Rogamos lea de-
tenidamente esta guía antes de usar la tarjeta de memoria de Toshiba 
(denominada también simplemente “tarjeta”) y el adaptador exclusivamen-
te para tarjetas de memoria microSD (denominado también “producto”) y 
siga todas las instrucciones incluidas en esta guía. Después de la lectu-
ra, guarde esta guía de modo que esté disponible para futuras consultas.
Las tarjetas de memoria SDHC pueden utilizarse con dispositivos com-
patibles con SDHC o microSDHC tales como cámaras digitales, 
asistentes personales digitales (PDA), impresoras, ordenadores person-
ales y teléfonos móviles. Antes de usar este producto, asegúrese de que 
los dispositivos con los que desea combinar este producto estén eti-
quetados con el logotipo SDHC o microSDHC.
Descripción de los pictogramas

Señala un posible riesgo de muerte o de lesiones 
graves¹ en caso de incumplimiento de las 
instrucciones.
Señala un posible riesgo de lesiones leves² o mode-
radas² o de daños materiales³ en caso de incumpli-
miento de estas instrucciones.

1  Por serias heridas se entiende ceguera, heridas, causticaciones, quemaduras, descargas eléctricas, 
fracturas, intoxicaciones, etc., las cuales tienen efectos a largo plazo o requieren para su tratamiento 
de una hospitalización o de una permanencia más prolongada en el hospital. 

2  Por lesiones leves y/o moderadas se entienden heridas, quemaduras, choques eléctricos, etc., que 
no requieren ninguna hospitalización ni tratamiento a largo plazo en un centro hospitalario.

3  Por daños materiales se entiende numerosos daños en máquinas y dispositivos, como así también 
funciones erróneas del producto o pérdidas de datos.

Descripción de los símbolos
Indica manejos prohibidos. Los manejos prohibidos están 
descritos dentro de los símbolos y/o junto a ellos en imá-
genes y indicaciones escritas.

Indica manejos prescritos (obligatorios) que se exponen 
en estas instrucciones de uso. Los manejos prescritos 
están descritos dentro de los símbolos y/o junto a ellos en 
imágenes y indicaciones escritas.

• Mantenga alejado el producto del alcance de 
los niños pequeños. Tragarlo por descuido 
puede causar ahogamiento. Recurra inmedi-
atamente a un médico cuando tenga la 
sospecha de que el producto ha sido tragado. 

• No doble, ni apriete, ni deje caer el producto y no deposite objetos pe-
sados encima del mismo. No use pinzas, alicates o objetos similares 
que puedan dañar el producto. Tenga especial cuidado al insertar o ex-
traer el producto. Deje de usar el producto si no funciona correctamente. 
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar incendio, 
dañar el producto y/o causar otros daños materiales y/o personales, 
tales como quemaduras y choques eléctricos.

• Si el producto desprende olor, calor excesivo o humo, apague 
inmediatamente el ordenador y los dispositivos periféricos, des-
enchufe el cable de alimentación y no toque el producto. El 
icumplimiento de estas instrucciones puede provocar i cendio 
y daños materiales y/o personales, incluyendo quemaduras y choques 
eléctricos. No vuelva a usar el producto. 

• Sea cuidadoso cuando utilice el producto.
• No desarme el producto ni lo modifi que. 
• No toque las clavijas de los conectores de in-

terfaz. No lo ponga en contacto con metales ni
lo golpee con objetos duros. Cuide de no causar un cortocircuito en los 
contactos. No exponga el producto a electricidad estática.

• No ponga el producto en contacto con la humedad o el agua. No lo 
utilice ni lo almacene en lugares húmedos.

• No exponga el producto a temperaturas extremas. No lo utilice ni lo al-
macene a la luz directa del sol, en un coche cuando haga mucho calor, 
cerca del fuego o de otras fuentes de calor, como por ejemplo de un 
horno. Evite además el uso o el almacenamiento del producto cerca de 
los orifi cios de salida de los aires acondicionados.

• No guarde el producto en lugares con polvo, cerca de campos magnéti-
cos fuertes, sustancias químicas corrosivas o gases.

• Evite que se ensucien los conectores de interfaz.
• Al grabar datos en la tarjeta o leerlos de la misma, procure que ésta no 

esté expuesta a vibraciones o otros impactos, no desconecte la aliment-
ación, ni extraiga la tarjeta de memoria microSD del adaptador, ni ex-
traiga el adaptador del dispositivo.

• No inserte o extraiga la tarjeta de memoria microSD mientras el adapta-
dor esté insertado en el dispositivo.

• No inserte el adaptador si no contiene la tarjeta de memoria microSD.
• Inserte única y exclusivamente la tarjeta de memoria microSD en el 

adaptador. 
• La tarjeta se suministra preformateada de acuerdo con los es-

tándares de tarjetas de memoria SD. Si se reformatea la tarjeta, 
todos los datos guardados en ella se perderán. Antes de refor-
matearla, cree una copia de seguridad de todos los datos que
desee guardar. Si se utiliza un ordenador personal o dispositivo no con-
forme a los estándares de tarjetas de memoria SD, pueden originarse 
problemas con el producto tales como la incapacidad de lectura / es-
critura o la pérdida de datos.

• Para informarse sobre cómo usar los productos, consulte la guía de su 
dispositivo.

Comment éviter l’effacement accidentel des données 
La Carte/Adaptateur est muni d’un curseur qui permet d’éviter 
l’effacement accidentel des données de la Carte (lorsque la carte mi-
croSD est insérée dans l’Adaptateur). Vous pouvez régler la Carte/Ad-
aptateur de manière à n’autoriser que la lecture de la Carte et à éviter 
ainsi l‘effacement accidentel de données importantes. Il suffi t de dé-
placer le curseur de protection situé sur le côté de la Carte/Adaptateur 
en position «LOCK». Dans cette position «LOCK», les données sont 
uniquement accessibles en lecture. Ecartez le curseur de la position 
«LOCK» pour enregistrer, modifi er ou effacer des données.

Illustration 2  Enregistrement / Modifi cation / Effacement  
 possibles 
Illustration 3  Enregistrement / Modifi cation / Effacement  
 impossibles (lecture uniquement)

Déplacer le curseur de protection contre l’écriture jusqu’à la butée.

• Conecte el producto en el sentido correcto. El producto no funciona 
correctamente si se conecta en el sentido incorrecto o si no está intro-
ducido por completo.

• Utilice siempre el adaptador si usa la tarjeta de memoria microSD con 
un dispositivo de tarjeta de memoria SD estándar. Si se inserta la tarjeta 
de memoria microSD directamente en un dispositivo de tarjeta de me-
moria SD estándar, es posible que la tarjeta de memoria microSD o el 
dispositivo no funcione correctamente.

Indicaciones 
• El producto contiene una memoria de semiconductores no volátil. Utilice 

el producto exclusivamente como está expuesto en las instrucciones de 
uso. Si no respeta estas indicaciones puede causar la destrucción o la 
pérdida de datos.

• Para evitar la pérdida no intencional de datos, deberá preparar regular-
mente copias de seguridad en varios tipos de portadores de datos.

• Por favor, utilice el producto sólo con equipos de ofi cina y domésticos 
comunes tales como cámaras digitales, PDA, ordenadores personales, 
teléfonos móviles y dispositivos similares. Toshiba no asume responsa-
bilidades por daños o pérdidas que pudieran aparecer por el uso con 
otros aparatos electrónicos. El producto no debe utilizarse de ningún 
modo con aparatos en los que se exija mucho en lo referente a la cali-
dad o la seguridad de funcionamiento, o en los que una función errónea 
o un fallo operativo pueda causar peligro de muerte o heridas en el cu-
erpo (entre los que están, por ejemplo, dispositivos de energía atómica, 
instrumentos aeronáuticos, instalaciones de transporte, dispositivos de 
señalización vial, dispositivos de combustión, equipamiento médico, 
como también, todo tipo de aparatos de seguridad téc nica).

• Al usar el producto durante un largo periodo de tiempo o repetidas 
veces, es posible que su capacidad de lectura, escritura y borrado 
acabe fallando y su rendimiento caiga por debajo de la velocidad origi-
nal específi ca de su clase aplicable.

• Exceptuando para el uso personal, se puede utilizar música grabada 
sólo con la autorización del portador de los derechos de acuerdo al 
derecho de propiedad. Por favor, respete la ley de copy-right, vigente en 
su país.

• Por favor, tenga en cuenta que al formatear nuevamente el producto o 
al borrar los datos posiblemente no se borren todos los datos por com-
pleto y que éstos puedan ser restaurados. Si desea borrar por completo 
los datos almacenados en el producto, se recomienda utilizar un siste-
ma o producto apropiado para ello, como por ejemplo, un software es-
pecial para borrar, que esté disponible en el mercado.

• Al desechar el producto, preste atención a las regulaciones vigentes en 
su país. Para averiguar los pormenores de las determinaciones válidas, 
por favor, diríjase a las autoridades competentes. 

• No fi je etiquetas en la tarjeta o el adaptador porque esto puede impedir 
su inserción o extracción.

• Al insertar la tarjeta de memoria microSD en el adaptador, compruebe 
primero si la tarjeta está orientada correctamente para la inserción (la 
Imagen 1 ), para evitar daños a la tarjeta de memoria microSD o al 
adaptador.

• Condiciones de servicio: Temperatura 0° - 55° C, humedad ambiental 
30 - 80 % (sin condensación).

Clases de velocidad SD
La Asociación de Tarjetas SD (SD Card Association) ha creado las tres 
clases de velocidad SD siguientes para ayudarle a identifi car las cara-
cterísticas de rendimiento de la tarjeta de memoria SD y los requisitos de 
rendimiento del producto auxiliar / host SD.
Clase de velocidad SD          Velocidad mínima de lectura / escritura
 Clase 2 2 MB por segundo
 Clase 4 4 MB por segundo
 Clase 6 6 MB por segundo

Esta tabla describe las clases de velocidad SD con sus tasas de transfer-
encia mínimas de lectura / escritura de / en la tarjeta de memoria SD 
basada en los estándares de la Asociación de Tarjetas SD (SD Card As-
sociation).

Nota: Las ilustraciones incluidas en esta guía pueden diferir de las versiones actuales.

Indicaciones: La caracterización del producto se basa en el bloque de 
almacenamiento contenido, y no en la capacidad de almacenamiento 
que está a disposición del usuario para el almacenamiento de datos. Una 
parte de la capacidad de almacenamiento está reservada para la fun-
cionalidad del producto. La capacidad de almacenamiento utilizable en 
un producto de 32 GB es de alrededor de 30,4 GB, en un producto de 16 
GB alrededor de 15,2 GB, en un producto de 8 GB alrededor de 7,6 GB, 
en un producto de 4 GB alrededor de 3,8 GB, en un producto de 2 GB 
alrededor de 1,9 GB, en un producto de 1 GB alrededor de 946 MB. (En 
este sentido, como información sobre la capacidad de almacenamiento 1 
MB equivale a 1.048.576 Byte.) La velocidad de lectura y de escritura 
puede variar dependiendo de condiciones específi cas del usuario (por 
ejemplo, el aparato utilizado y el tamaño de los archivos a ser leídos o 
escritos).  

Limitaciones de responsabilidad: En el caso de que una tarjeta resul-
tara defectuosa, la responsabilidad de Toshiba y la solución posible se 
limitarán al cambio de la tarjeta. Por la presente, se excluyen, en todo su 
ámbito, todas las garantías, tanto legales como implícitas. Toshiba no 
será responsable en ningún caso de daños o pérdidas de datos, tanto 
indirectos o accidentales como derivados.
Declaración de conformidad de la Unión Europea: Este producto trae 
la marca del Consejo Europeo en conformidad con las directivas euro-
peas correspondientes. Toshiba Electronics Europe GmbH, Hansaallee 
181, D-40549 Düsseldorf, Alemania es responsable por la marcación del 
Consejo Europeo.
Los logotipos de SD, SDHC, microSD y microSDHC son marcas comer-
ciales. 
Encontrará mas información en Internet en www.toshiba-memory.com 
Hotline:   0 180-5677765 desde Alemania 0,14 Euros/min. 
 +49 180-5677765 desde otros países 
la Imagen 4  Las siguientes informaciones son válidas sólo para 
los países miembros de la Unión Europea: Este símbolo indica que 
este producto no debe desecharse en la basura del hogar. Desechando 
el producto adecuadamente, ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud de los seres humanos, que 
de otro modo podrían surgir por el tratamiento inadecuado de la basura. 
Para más informaciones sobre el reciclaje de este producto, por favor, 
póngase en contacto con las autoridades locales, con el servicio de rec-
olección de desechos competente o con el lugar en el que haya com-
prado el producto. 
Fabricante: Semiconductor Company, Toshiba Corporation.
Reproducción y reimpresión están prohibidos sin autorización.
©2009 TOSHIBA CORPORATION, Todos los derechos reservados.
Versión 03/2009
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Prevenir el borrado accidental de datos 
La pestaña en la tarjeta / el adaptador se puede utilizar para prevenir el 
borrado accidental de datos (al insertar la tarjeta de memoria microSD 
en el adaptador). Se puede establecer el modo de sólo lectura en la 
tarjeta / el adaptador moviendo la pestaña de protección contra escritu-
ra la tarjeta / del adaptador a la posición de bloqueo. De este modo, se 
evita que se borren accidentalmente datos importantes. En la posición 
de bloqueo, los datos sólo pueden leerse. Mueva la pestaña a la pos-
ición de desbloqueo para grabar, editar o borrar datos.

la Imagen 2  Activado para grabar / editar / borrar 
la Imagen 3  Desactivado para grabar / editar / borrar 
 (sólo se permite la lectura)

Mueva la pestaña de protección contra escritura hasta la posición fi nal.

Instruc-
tions

INSTRUC-
TIONS

ProhibitedWARNING

Instruc-
tions

ProhibitedCAUTION

PROHIBITED

CAUTION

Preventing accidental deletion of data 
A tab on the Card / Adapter can be used to prevent accidental deletion 
of data (when the microSD Card is inserted into the Adapter). The Card 
/ Adapter can be set to read-only in order to avoid accidental deletion of 
important data by moving the write protect tab on the card’s / adapter’s 
side to the “LOCK” position. In the “LOCK” position, the data can only be 
read. Move the tab away from the “LOCK” position in order to record, 
edit or delete data.
Image 2  Record / Edit / Deletion enabled 
Image 3  Record / Edit / Deletion disabled 
 (Only reading enabled)
Move the write protect tab to the end (where it stops).

WARNING

Consignes
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i Istruzioni per l’uso  Scheda di Memoria
Grazie per aver acquistato la scheda di memoria (Memory Card) Toshiba. 
Si consiglia di leggere completamente questo manuale prima di utilizzare 
la scheda di memoria Toshiba („Scheda“) e l’adattatore („Adattatore“ / 
solo per schede di memoria microSD) (insieme, „Prodotto“) e seguire tut-
te le istruzioni ivi contenute. Dopo aver letto questo manuale, si consiglia 
di tenerlo a portata di mano per ogni eventuale necessità.
Le schede di memoria SDHC possono essere utilizzate insieme ad appa-
recchiature compatibili SDHC e microSDHC come macchine fotografi che 
digitali, PDA, stampanti, personal computer e telefoni cellulari. Prima di 
utilizzare questo Prodotto, verifi care che i dispositivi con i quali si in tende 
utilizzarlo riportino il marchio con il logo SDHC o microSDHC.
Descrizione dei pittogrammi

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che 
potrebbe causare lesioni gravi o mortali¹ in caso di 
mancato rispetto delle seguenti istruzioni.
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che se 
non evitata potrebbe causare lesioni leggere², lesioni 
moderate², o danni alle cose³.

1  Per gravi lesioni si intende cecità, ferite, corrosione, ustioni, scosse elettriche, fratture, avvelenamenti 
ecc., che hanno effetti permanenti o richiedono un ricovero per la cura o una permanenza prolungata 
in ospedale. 

2  Le lesioni leggere e/o moderate comprendono ferite, ustioni, scosse elettriche, ecc. che non richiedono 
il ricovero in ospedale e/o visite ospedaliere di lunga durata per le cure. 

3  Per danni materiali si intendono diversi danni alle macchine ed ai dispositivi e guasti al prodotto o per-
dite di dati.

Descrizione dei simboli
Indica i comportamenti vietati. I comportamenti vietati 
sono descritti all’interno del simbolo e/o vicino ad esso, in 
immagini e con informazioni scritte.

Indica delle prescrizioni (vincolanti) fornite da queste 
istruzioni per l’uso. I comportamenti prescritti sono 
descritti all’interno del simbolo 
e/o vicino ad esso, in immagini e con informazioni scritte.

• Tenere il prodotto al di fuori della portata dei bambini. 
Nel caso venisse ingoiato potrebbe causare soffoca-
mento. Nel caso si avesse il sospetto che il prodotto 
sia stato ingoiato, cercare subito un  dottore. 

• Non piegare, rompere, lasciare cadere o posare oggetti pesanti sul Pro-
dotto. Non utilizzare pinze, pinzette o altri attrezzi simili che potrebbero 
danneggiare il Prodotto. Prestare particolare attenzione durante l’inse-
rimento e la rimozione del Prodotto. Non utilizzare il Prodotto se questo 
non funziona correttamente. La mancata osservanza di queste istruzioni 
può causare incendi, il danneggiamento del Prodotto e/o lesione alle 
persone, incluse ustioni e scosse elettriche.

• Se il Prodotto produce fumo, odore o si surriscalda, spegnere 
immediatamente il computer e le periferiche, scollegare il fi lo/
cavo di alimentazione dalla presa e non toccare il Prodotto. La 
mancata osservanza di queste istruzioni può comportare il 
rischio di incendio, il danneggiamento del Prodotto e/o lesioni alle perso-
ne, tra cui ustioni e folgorazione. Non riutilizzare il Prodotto. 

• Usare il prodotto con attenzione.
• Non smontare il prodotto e non modifi carlo. 
• Non toccare i piedini di contatto dell’interfaccia. 

Non portarli a contatto con oggetti metallici e non
urtarli con oggetti duri. Fare attenzione a non causare corto circuiti tra i 
contatti. Non sottoporre il prodotto a cariche elettrostatiche.

• Non sottoporre il prodotto al contatto con l’acqua o con l’umidità. Non 
utilizzarlo o conservarlo in luoghi umidi.

• Non sottoporre il prodotto a temperature troppo elevate o troppo basse. 
Non utilizzarlo o conservarlo sotto la luce diretta del sole, in un’auto 
molto calda, in vicinanza di fi amme o di altre fonti di calore, ad esempio 
in vicinanza di un forno. Evitare inoltre l’utilizzo o la conservazione del 
prodotto vicino ai bocchettoni degli impianti di climatizzazione.

• Non conservare il prodotto in luoghi polverosi, vicino a forti campi ma-
gnetici o vicino a sostanze chimiche o gas corrosivi.

• Evitare che i piedini di contatto dell’interfaccia si sporchino.
• Durante la scrittura / lettura dei dati sulla / dalla Scheda, evitare vibra-

zioni e urti, non disinserire l’alimentazione elettrica, non rimuovere la 
Scheda di memoria microSD dall’Adattatore, non rimuovere l’Adattatore 
dall’apparecchio, o consentire vibrazioni e urti con il Prodotto.

• Non inserire o rimuovere la Scheda di memoria microSD con l’Adattatore 
ancora inserito nell’apparecchio.

• Non inserire l’Adattatore in un apparecchio quando privo della Scheda di 
memoria microSD.

• Non inserire altri oggetti diversi dalla Scheda di memoria microSD 
nell’Adattatore.

• La Scheda viene fornita pre-formattata secondo gli standard re-
lativi alle schede di memoria SD. La riformattazione della Sche-
da comporta la cancellazione di tutti i dati contenuti. Prima di 
procedere alla riformattazione, effettuare una copia di sicurezza 
di tutti i dati che si desidera salvare. La formattazione con un
personal computer o un dispositivo non conforme agli standard relativi 
alle schede di memoria SD può essere causa di problemi con il Prodotto 
come l‘impossibilità di leggere, scrivere o cancellare i dati.

• Per le modalità di uso del Prodotto, fare riferimento al manuale dell’ap-
parecchio.

• Inserire il prodotto (scheda e adattatore) correttamente (ill. 1 ). Il pro-
dotto non funzionerà correttamente se è stato inserito in modo errato o 
non completamente.

• Utilizzare sempre l’Adattatore quando la Scheda di memoria microSD 
viene utilizzata in un dispositivo per schede di memoria standard SD. 
L’inserimento della Scheda di memoria microSD direttamente in un dis-
positivo per schede di memoria SD standard può causare il funziona-
mento difettoso della Scheda di memoria microSD o dell‘apparecchio. 

Avvertenze 
• Il prodotto contiene una memoria non volatile. Utilizzare il prodotto es-

clusivamente nelle modalità indicate nelle istruzioni per l’uso. La man-
cata osservanza di tali indicazioni può causare la distruzione o la perdita 
di dati.

• Per evitare una perdita di dati involontaria si consiglia di creare rego-
larmente delle copie di sicurezza su più di un tipo di supporto dati.

• Utilizzare il Prodotto solo con apparecchi per la casa e l’uffi cio come 
macchine fotografi che digitali, PDA, stampanti, personal computer, tele-
foni cellulari e simili. La Toshiba non si assume alcuna responsabilità per 
danni o perdite causati dall’utilizzo del prodotto in combinazione con altri 
apparecchi elettronici. Il prodotto non va utilizzato in nessun caso in 
combinazione con attrezzature per le quali si abbiano esigenze ecce-
zionali in termini di qualità e di sicu rezza del funzionamento o per le 
quali un errore o un’interruzione del funzionamento possano causare 
pericolo di vita o di morte o delle lesioni personali (ad esempio in centra-
li nucleari, strumentazioni nel campo dell’aviazione, sistemi di trasporto, 
impianti di segnaletica del traffi co, impianti antincendio, attrezzature 
mediche e tutti i tipi di impianti tecnici di sicurezza).

• Dopo un utilizzo prolungato nel tempo o ripetuto, le capacità di lettura, 
scrittura e cancellazione del Prodotto possono subire un decadimento, 

con conseguente riduzione della velo cità operativa del Prodotto al di 
sotto dei valore nominali originali propri di Prodotti della stessa classe.

• Eccetto che per l’uso personale, la musica memorizzata sul prodotto 
può essere utilizzata solamente con l’autorizzazione del proprietario dei 
diritti d’autore. A tal proposito attenersi alle normative vigenti nel proprio 
paese.

• La riformattazione del prodotto o la cancellazione dei dati potrebbero 
non riuscire nella completa rimozione dei dati, e questi potrebbero esse-
re ripristinati. Se si vuole cancellare completamente i dati memorizzati 
nel prodotto si consiglia di utilizzare un sistema o un prodotto adeguati, 
ad esempio un appo sito software per la cancellazione tra quelli presen-
ti sul mercato.

• Nello smaltimento del prodotto osservare le normative vigenti nel proprio 
 paese. Per i dettagli su tali normative rivolgersi alle autorità competenti. 

• Condizioni d’impiego: temperatura 0° - 55° C, umidità 30 - 80 % (senza 
condensa). 

Classi di velocità SD
L’associazione „SD Card Association“ ha defi nito le seguenti 3 classi di 
velocità SD per facilitare la classifi cazione delle prestazioni della Scheda 
di memoria SD e i requisiti di prestazione del Prodotto Host/Accessorio.
  Classe di velocità SD Velocità minima in lettura / scrittura
   Classe 2  2 MB al secondo
   Classe 4  4 MB al secondo
   Classe 6  6 MB al secondo

Questa tabella riporta le classi di velocità SD e le velocità minime per la 
trasmissione dei dati in lettura / scrittura dalla / alla Scheda di memoria 
SD secondo gli standard della SD Card Association.

Nota: Le illustrazioni riportate in questo manuale possono differire da quelle reali.

Note: La denominazione del prodotto si basa sulle dimensioni lorde della 
memoria contenuta, e non sulla capacità di memoria disponibile per la 
memorizzazione dei dati. Una parte della capacità di memoria è riservata 
per il funzionamento del prodotto. La capacità di memoria utilizzabile 
è circa 30,4 GB per il prodotto da 32 GB, circa 15,2 GB per il prodotto da 
16 GB, circa 7,6 GB per il prodotto da 8 GB, circa 3,8 GB per il prodotto 
da 4 GB, circa 1,9 GB per il prodotto da 2 GB e circa 946 MB per il pro-
dotto da 1 GB. (Per la misurazione della capacità di memoria in questo 
contesto 1 MB è pari a 1.048.576 Bytes.) La velocità di lettura e scrittura 
può variare in funzione delle condizioni dell’ambiente utilizzato dall’utente 
(ad es. dallo strumento utilizzato e dalle dimensioni dei fi le da leggere o 
da scrivere). 
Limitazioni della responsabilità: Nel caso in cui la scheda dovesse ri-
sultare danneggiata, l’unica responsabilità della Toshiba ed il rimedio es-
clusivo riguarderanno la sostituzione della scheda stessa. Qualsiasi ga-
ranzia prevista dalla legge o implicita non viene riconosciuta in alcun 
modo. Toshiba non può essere ritenuta responsabile per nessuna ragione 
di eventuali danni indiretti, accidentali o secondari o della perdita di dati.
Dichiarazione di conformità UE: Il marchio CE è apposto al prodotto in 
conformità con le direttive europee vigenti. La Toshiba Electronics Europe 
GmbH, Hansaallee 181, D-40549 Düsseldorf, Germania è responsabile 
per il marchio CE.
I loghi SD, SDHC, microSD e microSDHC sono marchi commerciali. 
Per ulteriori informazioni vedere il sito www.toshiba-memory.com
Hotline:  0 180-5677765 dalla Germania 0,14 Euro/Min. 
 +49 180-5677765 per tutti gli altri paesi 
ill. 4  Le seguenti informazioni valgono solamente per gli Stati 
membri della  Comunità Europea: 
Questo simbolo indica che il prodotto non può essere gettato con 
l’immondizia comune. Con uno smaltimento del prodotto conforme alle 
normative vigenti si contribuisce al rispetto dell’ambiente e della salute 
delle persone, che potrebbero  essere danneggiati da uno smaltimento 
non corretto di questo prodotto. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di 
questo prodotto mettersi in contatto con le autorità comunali, con il servi-
zio di smaltimento dei rifi uti competente per la propria zona di residenza 
o con il negozio in cui si è comprato il prodotto. 
Produttore: Semiconductor Company, Toshiba Corporation.
Vietata la ristampa e la riproduzione non autorizzate.
©2009 TOSHIBA CORPORATION, Tutti i diritti sono riservati. 
Versione 03/2009

0 Руководство            Карты Памяти
Благодарим вас за приобретение карты памяти компании Toshiba. 
Прежде чем использовать карту памяти компании Toshiba („Карта“) 
и адаптер („Адаптер“, только для карт памяти microSD) (общее 
название „Изделие“), пожалуйста, полностью прочтите это 
руководство и выполняйте все содержащиеся в нем инструкции. 
После прочтения храните руководство в легко доступном месте 
для последующего обращения.
Карты памяти SDHC можно использовать в устройствах, 
совместимых с карта-ми памяти SDHC или microSDHC, таких как 
цифровые фотокамеры, наладонные компьютеры, принтеры, 
персональные компьютеры и мобильные телефоны. Перед приме-
нением, пожалуйста, проверьте наличие логотипа SDHC или mi-
croSDHC на устройствах, с которыми вы планируете использовать 
Изделие. 

Карты Памяти Руководство
Указывает на потенциально опасную ситуацию, 
которая в случае невыполнения инструкций 
может привести к смертельному исходу или к 
серьезной травме1.
Указывает на потенциально опасную ситуацию, 
которая в случае несоблюдения предосторожности 
может привести к незначительной2 или небольшой2 
травме или нанести материальный ущерб3.

1  К серьезным травмам относятся потеря зрения, раны и ожоги (при высоких и низких 
температурах), поражение электрическим током, отравление, переломы, и т.д., которые 
имеют длительный эффект, приводят к госпитализации и/или длительному лечению в 
больнице.

2 Незначительной и / или небольшой травмой являются порезы, ожоги, поражение 
электрическим током и прочие травмы, не требующие госпитализации и / или длительного 
амбулаторного лечения. 

3  К повреждениям относится серьезное повреждение оборудования, ошибки оборудования, а 
также уничтожение или потеря данных.

Описание значков

Запрещенные действия. Описание запрещенных
действий приводится в символе или рядом с ним 
в виде изображений и/или текста.

PERICOLO

ATTENZIONE

VIETATO

ISTRUZIONI

VietatoPERICOLO

Istru zioni

Istru zioni

ATTENZIONE Vietato

Prevenzione della cancellazione accidentale dei dati
Per evitare la cancellazione accidentale dei dati (quando la Scheda di 
memoria microSD è inserita nell’Adattatore) è possibile utilizzare 
un’aletta posta sulla Scheda / sull’Adattatore stesso. La Scheda / 
L’Adattatore può essere confi gurato in sola lettura per evitare la can-
cellazione accidentale di dati importanti spostando l’aletta di protezione 
dalla scrittura sul lato della Scheda/dell’Adattatore contrassegnato dalla 
scritta „LOCK“. Nella posizione „LOCK“, i dati possono essere sola-
mente letti. Spostare l’aletta nella dire     zio ne opposta a quella della po-
sizione „LOCK“ per registrare, modifi care o cancellare i dati.
ill. 2  Registrazione / Modifi ca / Cancellazione abilitate 
ill. 3  Registrazione / Modifi ca / Cancellazione disabilitate  
 (solo lettura abilitata)
Spostare l’aletta di protezione fi no all’estremità (nel punto di arresto).

Обязательные (принудительные) действия, 
описанные в данной инструкции. Описание 
обязательных действий приводится в символе 
или рядом с ним в виде изображений и/или текста.

• Держите карту в месте, недоступном для 
маленьких детей. Случайное проглатывание 
может вызвать удушение или привести к 
травм. Если есть основания полагать, что

ребö нок проглотил изделие, немедленно обратитесь к врачу.  
• Не сгибайте, не сминайте и не роняйте Изделие, а также не 

помещайте на него тяжелые предметы. Для работы с Изделием 
не пользуйтесь пинцетом, плоскогубцами или аналогичными 
предметами, которые могут повредить Изделие. Соблюдайте 
особую аккуратность при вставке или извлечении Изделия. 
Прекратите пользование Изделием, если оно работает неправильно. 
Невыполнение этих инструкций может привести к пожару, 
повреждению Изделия и/или другого имущества,  и/или к личной 
травме, в том числе к ожогам и к поражению электрическим током.

 Запрещено
• Если Изделие перегревается, выделяет запах или дым, 

следует немедленно выключить компьютер и 
периферийные устройства, отсоединить вилку шнура/
кабеля электропитания от сетевой розетки и не прикасаться 
к Изделию. Невыполнение этих инструкций может привести
к пожару, выходу Изделия из строя и/или к личной травме, в том 
числе к ожогам и к поражению электрическим током. Повторное 
использование Изделия запрещается.
Инструкции 

• Соблюдайте осторожность при обращении 
с изделием.

• Не разбирайте и не модифицируйте изделие.
• Не прикасайтесь к разъему изделия, 

избегайте контакта разъема с металлическими предметами, не 
ударяйте по разъему тяжелыми предметами и не пытайтесь его 
закоротить. Не допускайте воздействия на устройство 
статического электричества.

• Не допускайте попадания влаги на изделие. Не используйте и не 
храните изделие во влажных условиях, не подвергайте изделие 
воздействию воды.

• Избегайте воздействия на устройство слишком высоких или 
слишком низких температур. Не используйте и не храните карту в 
местах, подверженных воздействию прямого солнечного света, в 
нагревшемся автомобиле, вблизи огня или вблизи источников 
тепла, например рядом с плитой. Не используйте и не храните 
изделие вблизи потока воздуха из кондиционера.

 Запрещено
• Не допускайте воздействия на устройство пыли, мощных 

магнитных полей, разъедающих веществ и газов.
• Не допускайте загрязнения интерфейсных контактов.
• При записи данных на Карту или при считывании данных с Карты 

не допускайте встряхивания или ударов, не выключайте 
электропитание, не извлекайте Карту памяти microSD из Адаптера, 
не извлекайте Адаптер из устрой ства, не допускайте тряски или 
иного ударного воздействия на Изделие или устройство.

• Не вставляйте и не извлекайте Карту памяти microSD, если 
Адаптер подсоединен к устройству.

• Не подсоединяйте Адаптер к устройству, если в Адаптер не 
вставлена Карта памяти microSD.

• Не вставляйте в Адаптер никакие другие предметы, кроме Карты 
памяти microSD.

• Карта поставляется предварительно отформатированной в 
соответствии со стандартами карт памяти SD. Повторное 
форматирование Карты приведет к потере всех данных, 
сохраненных на Карте. Перед выполнением повторного 
форматирования сделайте резервную копию всех
данных, которые вам требуется сохранить. Форматирование с 
использованием персонального  компьютера или устройства, не 
овместимого со стандартами карт памяти SD, может создать 
проблемы в работе Изделия, такие как невозможность чтения, 
записи или удаления данных.

• Информацию об использовании Изделий см. в руководстве на 
ваше уст ройство.

• Правильно и надежно подключите изделие. Изделие не будет 
функционировать надлежащим образом, если оно подключено 
неправильно или вставлено не до упора.

• При применении Карты памяти microSD в устройстве, работающем 
со стандартными картами памяти SD, всегда используйте 
Адаптер. Вставка Карты памяти microSD непосредственно в 
устройство, работающее со стандар т ными картами памяти SD, 
может привести к неисправной работе Карты или устройства.

Примечание 
• Изделие имеет энергонезависимую полупроводниковую память. 

Изделие запрещается использовать способом, отличным от 
указанного в руководстве. Это может привести к повреждению 
или потере данных.

• Во избежание случайной потери данных необходимо регулярно 
выполнять резервное копирование на более чем один носитель.

• Применяйте Изделие только в обычном домашнем или офисном 
оборудовании, например, в цифровых фотокамерах, наладонных 
компьютерах, принтерах, персональных компьютерах, мобильных 
телефонах и в аналогичных устройствах. Компания Toshiba не 
несет ответственности за ущерб или потери в результате 
использования изделия с оборудованием или устройствами, 
отличных от вышеуказанных типов общего домашнего и 
офисного оборудования. Изделие запрещается использовать с 
оборудованием (включающим, среди прочего, оборудование, 
которое используется в сфере управления атомной энергией, 
гражданской и космической авиации, транспортировки, дорожной 
сигнализации, регулировки горения или вместе с медицинскими 
инструментами и всеми типами защитных устройств), которое 
требует высокого качества и/или надежности, или оборудованием, 
неисправность или поломка которого может привести к смерти 
или травмам.

• При длительном или частом использовании Изделия его функции 
по чтению, записи и удалению данных в конце концов могут 
нарушиться, быстродействие Изделия может стать ниже 
первоначального быстродействия, характерного для 
соответствующего класса Изделия.

• За исключением нескольких случаев, включая личное 
использование, записанную музыку запрещается использовать 
без разрешения владельца соответствующих прав. Ознакомьтесь 
с законом об авторских правах, принятым в вашей стране или 
регионе.

• Обратите внимание на то, что при удалении данных или 
форматировании устройства данные могут быть удалены не 
полностью и могут быть восстановлены. Перед передачей или 
утилизацией изделия рекомендуется использовать ПО от 
сторонних поставщиков, которое позволит полностью удалить 
данные из памяти изделия.

• Утилизацию изделия следует выполнять в соответствии с 
местным законодательством. Для получения более подробной 
информации о законодательстве обратитесь в местное 
правительство.  

• Не прикрепляйте этикетки на Карту или на Адаптер, так как это 
может затруднить вставку или извлечение Изделия или помешать 
выполнению этих действий.

• Во избежание повреждения Карты памяти microSD или Адаптера 
при вставке Карты памяти microSD в Адаптер сначала убедитесь, 
что Карта памяти microSD правильно ориентирована для вставки, 
как показано на (Иллстр. 1 ).

• Условия эксплуатации: Температура: 0° - 55°C (32° - 131°F); 
Влажность: 30 - 80 % (без конденсации).

Классы скоростей карт SD
Ассоциация карт памяти SD (SD Card Association) установила 
следующие три класса скорости, чтобы помочь пользователям 
определить характеристики производительности карты памяти SD 
и требования к производительности базового (хост-устройства) 
или вспомогательного Изделия, применяющего карту памяти SD.
Класс скорости карты SD Минимальнаяпроизводительность 
  чтения / записи
 Класс 2 2 Мб в секунду
 Класс 4 4 Мб в секунду
 Класс 6 6 Мб в секунду

В этой таблице содержится описание трех классов скоростей с 
указанием минимальных скоростей передачи данных при чтении / 
записи с / на карту памяти SD на основе стандартов Ассоциации 
карт памяти SD.

Примечание. Иллюстрации, представленные в руководстве, могут отличаться от фактического 
устройства.

Примечание: Изделие маркировано в соответствии с оборудованной 
микросхемой памяти, а не согласно объему памяти, доступному для 
хранения данных конечным пользователем. Часть объема памяти 
отведена для данных, необходимых для функционирования 
изделия. Минимальный объем памяти, который может быть 
использован, составляет приблизительно: изделие с 32 ГБ памяти - 
около 30,4 ГБ; изделие с 16 ГБ памяти - около 15,2 ГБ; изделие с 8 
ГБ памяти - около 7,6 ГБ; изделие с 4 ГБ памяти - около 3,8 ГБ; 
изделие с 2 ГБ памяти - около 1,9 ГБ; изделие с 1 ГБ памяти - около 
946 МБ. (Измерение объема памяти выше было выполнено при 
условии: 1 МБ = 1048576 байтам). Скорость чтения и записи может 
различаться в зависимости от пользовательских факторов, таких 
как используемое устройство и размер файла, который считывается 
или записывается.  
Ограничение ответственности: Если будет установлено, что карта 
повреждена, то ответственность Тoshiba ограничивается 
выдачей новой карты. Любая законодательная или другая 
какая-либо скрытая гарантия исключается настоящим полностью. 
Toshiba не отвечает ни в коем случае за непрямой или последующий 
ущерб или потерю данных.  
Декларация соответствия стандартам ЕС: Данное изделие имеет 
маркировку CE согласно соответствующим европейским директивам. 
Toshiba Electronics Europe GmbH, Hansaallee 181,D-40549 Düsseldorf, 
Germany. несет ответственность за маркировку CE.
Логотипы SD, SDHC, microSD и microSDHC являются товарными знаками.
Дополнительную информацию см. по адресу 
www.toshiba-memory.com
Горячая линия технической поддержки:
    0 180-5677765 для Германии 0,14 евро/мин.  
+49 180-5677765 для других стран
Иллстр. 4  Следующая информация предназначена только для 
стран ЕС: Использование данного символа означает, что изделие 
запрещается выбрасывать вместе с обычными бытовыми 
отходами. Обеспечивая надлежащую утилизацию данного 
изделия, вы помогаете предотвратить негативные последствия 
для окружающей среды и здоровья людей, которые могут быть 
вызваны неправильной утилизацией данного изделия. Для 
получения подробной информации об утилизации данного изделия 
обратитесь в муниципальные органы, службу утилизации бытовых 
отходов или к продавцу изделия.  
Производитель: Semiconductor Company, Toshiba Corporation.
Копирование или воспроизведение без разрешения запрещены.
©2009 TOSHIBA CORPORATION. Все права защищены 
Версия 03/2009

t Kullanım Kılavuzu                 Bellek Kartı
Toshiba Bellek Kartını satınaldığınız için teşekkür ederiz. Toshiba Bellek 
Kartını (“Kart”) ve Adaptörü (“Adaptör”/yalnız microSD Bellek Kartları için) 
(beraber olarak, “Ürün”) kullanmadan önce bu elkitabını tamamen okuyu-
nuz ve belirtilen talimatlara eksiksiz uyunuz. Bu elkitabını okuduktan son-
ra, ilerde başvurmak için kolay ulaşabileceğiniz bir yerde bulundurunuz.
SDHC Bellek Kartları, dijital kameralar, PDA’lar, yazıcılar, kişisel bilgisa-
yarlar ve cep telefonları gibi, SDHC veya microSDHC uyumlu aygıtlarda 
kullanılabilirler. Bu ürünü kullanmadan önce, beraber kullanmayı planla-
dığınız aygıtın SDHC veya microSDHC Logosuyla işaretlenmiş olduğunu 
lütfen kontrol ediniz. 
Resimsel Tanımlamalar 

Talimatlara uymamanız halinde, ölüm veya önemli 
yaralanmayla1 sonuçlanabilecek olası tehlikeli durumu 
belirtmektedir.
Sakınmamanız durumunda, basit yaralanma2, orta 
şiddette yaralanma2 veya maddi zararla3 sonuçlanabilecek 
olası tehlikeli durumu belirtmektedir.

1  Ciddi yaralanmalar, etkisi uzun süreli olanlar ya da hastane tedavisi ya da uzun dönem hastane teda-
visi gerektiren körlük, yaralar, yanmalar (düşük ve yüksek sıcaklık) elektrik şoku, çatlamalar, zehirlen-
me vs. gibi yaralanmaları kapsar. 

2  Basit ve / veya orta şiddette yaralanma tanımıyla, hastaneye yatmayı gerektirmeyen ve / veya hasta-
neye uzun süreli tedaviye gitmeyi gerektirmeyen yaralanmalar, yanıklar, elektrik çapması, v.s. kaste-
dilmektedir. 

3  Ürünün çalışmaması gibi makinelere ve ekipmanlara verilen zararları içeren zararlar ve verilerin zarar 
görmesi ve kaybolması.

Sembol Açıklamaları
Yasaklanmış hareketleri belirtir. Yasaklanmış 
hareketler resimlerin ve/veya cümlelerin yanında 
açıklanmıştır.

Bu kullanım kılavuzunda belirtilmiş zorunlu hareketleri 
gösterir. Zorunlu hareketler resimlerin ve/veya 
cümlelerin yanında açıklanmıştır.

• Küçük çocukların erişemeyeceği yerlerde mu-
hafaza ediniz. Kazara yutmalar, boğulmalara 
ya da yaralanmalara neden olabilir. Eğer bir 
çocuğun ürünü yuttuğunu fark ederseniz dok-
torla iletişime geçiniz. 

• Ürünü eğip, bükmeyiniz, düşürmeyiniz veya üstüne ağır şeyler koymayı-
nız. Ürüne zarar verebilecek cımbız, kerpeten veya benzeri aletler kul-
lanmayınız. Ürünü takarken veya çıkartırken özen gösteriniz. Ürün ol-

ОСТОРОЖНО

ВНИМАНИЕ

UYARI

DİKKAT

ИНСТРУКЦИИ

ОСТОРОЖНО Запрещено

Инструкции

Инструкции

ВНИМАНИЕ Запрещено

Предотвращение случайного удаления данных
Имеющийся на Карте / Адаптере выступ можно использовать 
для предотвращения случайного удаления данных при (вставке 
Карты Памяти microSD в Адаптер). Чтобы предотвратить 
случайное удаление важных данных, карту / Адаптер можно 
установить в режим „только чтение“, передвинув выступ защиты 
от записи с боковой стороны карту / Адаптера в положение 
„LOCK“ (защита). В показанном ниже положении „LOCK“ данные 
можно только считывать. Для записи, редактирования или 
удаления данных передвиньте выступ из положения „LOCK“ в 
другое положение.
Иллстр. 2  Операции записи / редактирования /
  удаления данных доступны 
Иллстр. 3  Операции записи / редактирования / удаления  
  данных недоступны (только чтение)
Переместите выступ защиты от записи до конца (до упора).

ması gerektiği gibi çalışmıyorsa Ürünü kullanmayınız.  Bu talimatlara 
uyulmaması durumunda yangın çıkabilir, Ürün’e ve/veya başka eşyaya 
zarar gelebilir ve/veya yanıklar ve elektrik çarpması gibi kişisel yaralan-
malar olabilir. 

• Ürün koku çıkarırsa, aşırı ısınırsa veya duman çıkarırsa, bilgi-
sayarı ve çevre birimlerini derhal kapatınız, elektrik kablosunu 
prizden çekiniz ve bu süre içinde Ürün‘e dokunmayınız. Bu tali-
matlara uyulmaması durumunda yangın çıkabilir, Ürün’e zarar
gelebilir veya yanıklar ve elektrik çarpması gibi kişisel yaralanmalar ola-
bilir. Ürün’ü tekrar kullanmayınız. 

• Ürünü dikkatli bir şekilde kullanınız.
• Ürünü parçalara ayırmayın ve modifi ye etmeyin. 
• Arayüz iğnelerine direkt olarak dokunmaynız, 

metallerle biraraya getirip birlikte koymayın,
sert nesnelerle sarsmayınız ya da kısa devre yaptırmayınız. Statik elek-
triğe maruz bırakmayınız. 

• Ürünü neme maruz bırakmayınız. Nemli yerlerde ya da suya maruz olan 
yerlerde kullanmayınız muhafaza etmeyiniz ya da koymayınız. 

• Ürünü aşırı sıcak ya da soğuğa maruz bırakmayın. Direkt güneş ışığın-
da, sıcak bir arabada ya da ateş ya da soba gibi bir ısı ve alev kaynağı-
nın yakınında kullanmayın, saklamayın ve bulundurmayın. Bir klima çı-
kışının yakınında da kullanmayın, saklamayın ve bulundurmayın. 

• Ürünü toza, güçlü manyetik alanlara ya da bozucu kimyasallara ve gaza 
maruz bırakmayınız. 

• Arayüz pimlerinin kir tutmalarına izin vermeyiniz.
• Karttan veri okurken veya yazarken, sallamayınız veya çarpmayınız, 

gücü kapatmayınız, microSD Bellek Kartı Adaptörden çıkartmayınız, 
Adaptörü aygıttan çıkartmayınız, Ürünün veya aygıtın sallanmasına 
veya darbe almasına izin vermeyiniz.

• Adaptör aygıta takılıyken, microSD Bellek Kartı çıkartmayınız veya tak-
mayınız.

• İçinde microSD Bellek Kart bulunmayan Adaptörü aygıta takmayınız.
• Adaptörün içine microSD Bellek Karttan başka bir şey takmayınız. 
• Kart, SD Bellek Kartı standartlarına uyumlu olarak, önceden 

formatlanmıştır. Kartın yeniden formatlanması Karttaki tüm ve-
rilerin silinmesine sebep olacaktır. Yeniden formatlamadan 
önce saklamak istediğiniz tüm verileri lütfen başka yere kop-
yalayınız. SD Bellek Kartı standartlarıyla uyumlu olmayan kişisel bilgisa-
yar veya bir aygıt vasıtasıyla formatlama yapılması, Üründe okuma, 
yazma veya veri silinmesi gibi işlemlerinin yapılamaması türünden so-
runların ortaya çıkmasına sebep olabilir.

• Ürünlerin nasıl kullanılacağı konusunda aygıtınızın elkitabına başvurunuz.
• Ürünü doğru şekilde takınız. Ürün doğru şekilde ya da tam olarak takıl-

madıysa doğru bir şekilde çalışmayacaktır.
• Standart SD bellek kartlı aygıtla microSD Bellek Kartı kullanırken daima 

Adaptörü kullanınız. microSD Bellek Kartın standart bir SD bellek kartlı 
aygıta doğrudan takılması, microSD Bellek Kartın veya aygıtın bozulma-
sına sebep olabilir.

Not 
• Ürün, yarı-iletken hafıza içerir. Lütfen ürünü kullanım kılavuzunu oku-

duktan sonra ve talimatları takip ettikten sonra kullandığınızdan emin 
olunuz. Bu kullanım kılavuzu dışında başka kullanım metoduyla kullan-
mayın. Bu verilerin kaybolmasına ya da zarar görmesine neden olabilir. 

• Kazara veri kaybına karşı, verileri korumak için, verinizi birden fazla ha-
fıza deposunda yedeklemeniz önerilir.

• Ürünü lütfen dijital kameralar, PDA’lar, yazıcılar, kişisel bilgisayarlar, cep 
telefonları veya benzer aygıtlar gibi genel ev veya iş donanımlarında 
kullanınız. Toshiba bu ekipmanlar dışında kullanılan cihazlar sonucunda 
ortaya çıkan zararlardan ve kayıplardan sorumlu değildir. Ürün kesinlikle 
(atomik enerji kontrolü, uçak ya da uzay aracı, ulaşım, trafi k sinyalleri, 
ya da medikal enstrümanlar ve her türlü güvenlik cihazı gibi) yüksek 
derece kalite, güvenilirlik ya da ekipman gerektiren cihazlarla kullanma-
yınız herhangi bir hata, insan hayatı kaybına ya da bedensel yaralanma-
lara neden olabilir.

• Uzun süre kullanımdan sonra veya sürekli tekrar eden şekilde kullanıl-
ması durumunda Ürünün okuma, yazma, silme kapasitesi zaman içinde 
bozulacaktır ve Ürünün performans hızı Ürünün kendi sınıfına özgü ilk 
hızının altına inebilecektir.

• Bazı istisnalar dışında, kişisel eğlence için kullanma dahil, kaydedilmiş 
müzik, uygun haklara sahip olandan gerekli izinler alınmadan kullanıla-
maz. Ülkenizin veya bölgenizin telif hakları kanunlarına bakınız.

• Ürünü tekrar formatlamanız ya da verileri silmeniz verilerin tamamen 
silinmesine neden olmayabilir, veriler yeniden üründen kurtarılabilir. 
Ürünü başka bir yere nakletmeden veya imha etmeden önce, üçüncü 
taraf satıcılardan temin edebileceğiniz veri silme programları gibi, ürün 
verilerini tamamen ortadan kaldırabilecek özelliğe sahip bir sistem veya 
ürünü kullanmanızı öneririz.

• Ürünü imha ederken, yerel yönetimlerin kurallarına uyum sağlayınız. 
Yönetmelik detayları için yerel yönetimlere danışınız.

• Ürünün takılıp, çıkartılmasını aksatabileceği veya engel olabileceği için 
Karta veya Adaptöre etiket takmayınız.

• microSD Bellek Kartın veya Adaptörün zarar görmesinden kaçınmak 
için, microSD Bellek Kartı Adaptöre takarken (Şekil 1 ), önce microSD 
Bellek Kartın takılmak için doğru yönlendirildiğinden emin olunuz.

• Çalışma Ortamı: Sıcaklık: 0° - 55° C (32° - 131° F); Nemlilik: % 30 - 80 
(yoğunlaşma olmamalı). 

SD Hız Sınıfl arı
SD Bellek Kartının performans yeteneğini ve SD Ana / Yardımcı Ürünün 
performans gereksinimlerini saptamanıza yardım etmek için, SD Kart Birliği 
(SD Card Association) aşağıdaki 3 SD Hız Sınıfını oluşturmuştur.
 SD Hız Sınıfı  En Düşük Okuma / Yazma Performansı
 Sınıf 2  2 MB / saniye
 Sınıf 4  4 MB / saniye
 Sınıf 6  6 MB / saniye

Bu çizelge, SD Kart Birliği standartlarına göre, SD Bellek Kartına / Kartından 
yazma / okuma için en düşük veri aktarımı hızlarını tanımlamaktadır.

Not: Bu elkitabındaki şekiller gerçek ürünlerden farklı olabilir.

Not 
Ürün içerdiği hafıza çiplerine göre isimlendirilmiştir; son kullanıcının kayde-
debileceği hafıza kapasitesine göre değil. Kapasitenin bir kısmı ürün fonksi-
yonelliği için ayrılmıştır. Tüketicinin kullanabileceği minimum hafıza kapasi-
tesi yaklaşık olarak şöyledir: 32 GB’lık ürünler - 30,4 GB civarında; 16 GB’lık 
ürünler - 15,2 GB civarında; 8 GB’lık ürünler - 7,6 GB civarında; 4 GB’lık 
ürünler - 3,8 GB civarında; 2 GB’lık ürünler - 1,9 GB civarında; 1 GB’lık 
ürünler - 946 MB civarında. (Bu bağlamda hafıza kapasitesi ölçümü: 1 MB = 
1.048.576 byte’dır.) Okuma ve yazma hızları kullanıcın şartlarına göre, ör-
neğin kullanılan aygıtlara göre, okunan ya da yazılan dosya boyutuna göre, 
değişmektedir. 

Sorumluluk Kısıtlaması: Kartın arızalı olduğunun tespit edilmesi duru-
munda, Toshiba’nın yegâne yükümlülüğü ve tek müracaat yolu kartın değiş-
tirilmesidir. Tüm kanuni veya zımni garantiler bu vesileyle tamamıyla redde-
dilmektedir. Toshiba, her türlü dolaylı, kazaen veya tesadüfi  hasardan veya 
kayıp verilerden dolayı hiçbir koşul altında sorumlu olmayacaktır.

AB Uyumluluk Beyanı: Bu ürün ilgili Avrupa Yönergelerine uygun olarak 
CE işaretini taşımaktadır. CE işaretlenmesinden Toshiba Electronics Eu-
rope GmbH, Hansaallee 181, D-40549 Düsseldorf, Almanya sorumludur.
SD, SDHC, microSD ve microSDHC Logoları ticari markalardır. 
Daha fazla bilgi için, www.toshiba-memory.com adresini ziyaret ediniz. 
Hatlar:  0 180-5677765 Almanya içi 0,14 Euro/Dak.
 +49 180-5677765 Diğer Ülkeler için. 
Şekil 4  Aşağıdaki bilgiler sadece Avrupa Topluluğuna üye ülkeler 
için geçerlidir: Bu sembol ürünün bir evsel atık gibi işleme tabi tutulama-
yacağını gösterir. Bu ürünün doğru bir şekilde imha edilmesini sağlamak 
suretiyle, ürünün bir atık olarak doğru bir şekilde işleme tabi tutulmaması 
sonucu çevre ve insan sağlığı üzerinde meydana gelebilecek potansiyel 
olumsuz etkilerin önlenmesine yardımcı olursunuz. Bu ürünün geri kazanımı 
konusunda daha fazla bilgi için, bulunduğunuz şehirdeki ilgili yerel daireye, 
evsel atık bertaraf etme hizmeti veren birime veya ürünü satın aldığınız ma-
ğazaya başvurunuz. 
Üretici: Semiconductor Company, Toshiba Corporation.
İzinsiz kopyalamak ya da yeniden çoğaltmak yasaktır.
©2009 TOSHIBA CORPORATION, Tüm Hakları Saklıdır.
Versiyon 03/2009

P Instrukcja obsługi             Karty Pamięci 
Dziękujemy za zakup karty pamięci Toshiba. Przed użyciem karty pamię-
ci Toshiba („karta”) i adaptera („adapter” / tylko do kart pamięci microSD) 
(razem: „Produkt”) należy przeczytać w całości niniejszą instrukcję obsłu-
gi i postępować zgodnie z wszystkimi zawartymi w niej zaleceniami. Po 
przeczytaniu instrukcję obsługi należy zachować do przyszłego użytku.
Karty pamięci SDHC mogą być używane z urządzeniami zgodnymi ze 
standardem SDHC lub microSDHC, takimi jak aparaty i kamery cyfrowe, 
urządzenia PDA, drukarki, komputery osobiste i telefony komórkowe. 
Przed użyciem Produktu należy sprawdzić, czy urządzenia, z którymi 
będzie on używany, są oznaczone logo SDHC lub microSDHC.
Opis piktogramów

Oznacza potencjalnie niebezpieczną sytuację, która 
może doprowadzić do śmierci lub poważnych obrażeń 
ciała¹, jeśli użytkownik nie będzie postępował zgodnie 
z instrukcją.
Oznacza potencjalnie niebezpieczną sytuację, 
która w przypadku zignorowania ostrzeżenia może 
doprowadzić do lekkich² lub umiarkowanych² obrażeń 
ciała albo szkód materialnych³.

1  Pod pojęciem poważnych obrażeń ciała rozumieć należy utratę wzroku, rany, oparzenia kwasami lub 
wysoką temperaturą, porażenia prądem, złamania, zatrucia itd., których skutki trwają przez długi okres 
czasu lub też wymagają skierowania na leczenie do szpitala, względnie dłuższego pobytu w szpitalu. 

2  Pod pojęciem lekkich i/lub umiarkowanych obrażeń ciała należy rozumieć rany, oparzenia, porażenie prą-
dem elektrycznym itd., których leczenie nie wymaga hospitalizacji ani wizyt w szpitalu przez długi okres. 

3  Pod pojęciem szkód materialnych rozumieć należy wielorakie uszkodzenia maszyn i sprzętu oraz 
niewłaściwe działanie Produktu lub utratę danych.

Opis symboli
Zwraca uwagę na działania zakazane. Jakie działania 
są zakazane, opisane jest w obrębie symboli i/lub w 
ich pobliżu za pomocą ilustracji i pisemnych wskazówek.

Zwraca uwagę na działania przepisowe (obowiązujące), 
które podane są w tej instrukcji obsługi. Działania 
przepisowe opisane są w obrębie symboli i/lub w ich 
pobliżu za pomocą ilustracji i pisemnych wskazówek.

• Nie wolno umieszczać Produktu w zasięgu 
małych dzieci. Połknięcie prez pomyłkę dopro-
wadzić może do uduszenia. Jeśli zachodzi 
podejrzenie, że połknięto Produkt, należy nie-
zwłocznie udać się do lekarza.

• Produktu nie należy zginać, zgniatać, upuszczać ani kłaść na nim cięż-
kich przedmiotów. Nie wolno używać pęsety, szczypiec ani podobnych 
narzędzi, które mogłyby uszkodzić Produkt. Wkładając lub wyjmując Pro-
dukt, należy zachować szczególną ostrożność. Jeśli Produkt nie działa 
właściwie, należy przestać go używać. Nieprzestrzeganie tych instrukcji 
może spowodować pożar, uszkodzenie Produktu i/lub innego mienia 
oraz obrażenia ciała, np. oparzenia i porażenie prądem. 

• Jeśli z Produktu zacznie wydobywać się zapach lub dym, albo 
Produkt zacznie się przegrzewać, należy natychmiast wyłą-
czyć komputer i urządzenia peryferyjne, odłączyć przewód/
kabel zasilający od gniazda zasilania i nie dotykać Produktu.
Nieprzestrzeganie tych instrukcji może spowodować pożar, uszkodzenie 
Produktu i/lub obrażenia ciała, w tym oparzenia i porażenie prądem elek-
trycznym. Produktu nie należy używać ponownie. 

• Produktu należy używać z zachowaniem 
ostrożności. 

• Nie rozmontowywać Produktu ani dokonywać 
w nim zmian. 

• Nie dotykać kontaktów karty pamięci. Nie dopuszczać do stykania się 
tych kontaktów z metalem oraz do uderzeń twardymi przedmiotami. Na-
leży uważać, aby nie spowodować spięcia w obrębie kontaktów. Nie 
narażać Produktu na działanie elektryczności statycznej.

• Nie dopuszczać do stykania się produktu z wilgocią lub wodą. Nie należy 
go używać ani też przechowywać w miejscach wilgotnych.

• Nie narażać Produktu na działanie szczególnie wysokich lub niskich tem-
peratur. Nie używać go ani nie pozostawiać bezpośrednio w promieniach 
słońca, w nagrzanym samochodzie, w pobliżu ognia lub innych źródeł 
ciepła, na przykład pieca. Unikać ponadto należy używania i przechowywa-
nia Produktu w pobliżu otworów wylotowych urządzeń klimatyzacyjnych.

• Nie przechowywać Produktu w miejscach zakurzonych, w pobliżu sil-
nych pól magnetycznych, powodujących korozję chemikaliów lub przy 
występowaniu szkodliwych gazów.

• Należy chronić styki złącza przed zabrudzeniem.
• W trakcie zapisywania lub odczytywania danych z karty należy chronić ją 

przed wstrząsami lub uderzeniami i nie wolno wyłączać zasilania, wyjmo-
wać karty pamięci microSD z adaptera, wyjmować adaptera z urządzenia 
ani narażać Produktu i urządzenia na wstrząsy i uderzenia.

• Nie wkładać ani nie wyjmować karty pamięci microSD, gdy adapter znaj-
duje się w urządzeniu.

• Nie wkładać do urządzenia adaptera nie zawierającego karty pamięci 
microSD.

• Nie wkładać do adaptera niczego poza kartą pamięci microSD.
• Karta jest fabrycznie sformatowana zgodnie ze standartem 

kart pamięci SD. Ponowne sformatowanie karty spowoduje 
utratę wszystkich zapisanych na niej danych. Przed format
waniem karty na nowo należy utworzyć kopię zapasową wszystkich da-
nych, które użytkownik pragnie zachować. Formatowanie karty za po-
mocą komputera osobistego lub urządzenia niezgodnego ze standar-
tem kart pamięci SD może doprowadzić do problemów w użytkowaniu 
Produktu, np. uniemożliwić odczyt, zapis lub kasowanie danych.

• Produktu należy używać zgodnie z instrukcją obsługi danego urządzenia. 
• Produkt należy umieścié w slocie karty pamięci. Produkt nie działa prawi-

dłowo, jeśli włożono go w niewłaściwym kierunku lub nie wsunięto go cał-
kowicie. 

• Używając karty pamięci microSD z urządzeniem zgodnym ze standar-
tem kart pamięci SD, należy zawsze stosować adapter SD. Włożenie 
karty pamięci microSD bezpośrednio do urządzenia zgodnego ze stan-
dartem kart pamięci SD może spowodować nieprawidłowe działanie 
karty pamięci microSD lub urządzenia. 

Wskazówki 
• Produkt zawiera nieulotną pamięć półprzewodnikową. Produkt należy 

używać wyłącznie w taki sposób, jak opisano w instrukcji obsługi. Nie-
przestrzeganie tych wskazówek doprowadzić może do zniszczenia lub 
utraty danych.

• Aby uniknąć niezamierzonej utraty danych należy regularnie sporzą-
dzać kopie bezpieczeństwa na więcej niż jednym nośniku pamięci.

• Produktu należy używać tylko z typowymi urządzeniami domowymi lub 
biurowymi, takimi jak aparaty i kamery cyfrowe, urządzenia PDA, drukar-
ki, komputery osobiste, telefony komórkowe i inne podobne urządzenia. 
Toshiba nie przejmuje żadnej odpowiedzialności za szkody lub straty, 
powstałe na skutek używania Produktu z innego rodzaju sprzętem elek-
tronicznym. Produktu nie wolno w żadnym wypadku stosować w połą-
czeniu ze sprzętem, w stosunku do którego obowiązują nadzwyczajne 
wymagania odnośnie jakości oraz bezpieczeństwa działania, lub z takim 
sprzętem, którego niewłaściwe działanie lub awaria w trakcie eksploata-
cji spowodować mogą bezpośrednie zagrożenie życia lub obrażenia 
ciała (do takiego sprzętu zalicza się między innymi urządzenia do wytwa-
rzania energii atomowej, instrumenty i przyrządy używane w lotnictwie, 
urządzenia do transportu, sygnalizacji komunikacyjnej, spalarnie, sprzęt 
i wyposażenie medyczne oraz wszelkiego rodzaju sprzęt techniczny w 
dziedzinie bezpieczeństwa).

• W przypadku używania Produktu przez długi okres lub wielokrotnie stra-
ci on ostatecznie zdolność odczytu, zapisu i kasowania danych, a szyb-
kość odczytu/zapisu może spaść do poziomu poniżej parametrów okre-
ślonych dla danej klasy Produktu.

• W świetle ustawy o prawach autorskich, z zapisanej muzyki wolno jest 
korzystać jedynie za zgodą właściciela praw. Wyjątek stanowi muzyka 
do użytku osobistego. Prosimy o przestrzeganie odpowiednich przepi-
sów, obowiązujących w danym kraju. 

• Należy pamiętać, że sformatowanie Produktu na nowo lub skasowanie 
danych może nie spowodować całkowitego ich usunięcia, oraz że moż-
liwe jest wówczas ich odtworzenie. O ile wymagane jest całkowite ska-
sowanie danych z pamięci Produktu, zalecamy użycie do tego celu od-
powiedniego systemu lub produktu, na przykład dostępnej na rynku 
specjalnej aplikacji do kasowania danych. 

• Przy usuwaniu odpadów z tego Produktu przestrzegać należy obowią-
zujących w danym kraju zarządzeń w tym zakresie. Odnośnych informa-
cji udzielają właściwe władze miejscowe. 

• Na kartę i adapter nie należy nalepiać naklejek, ponieważ może to 
utrudniać lub uniemożliwiać wkładanie lub wyjmowanie Produktu.

• Wkładając kartę pamięci microSD do adaptera należy najpierw spraw-
dzić, czy karta pamięci microSD ułożona jest w odpowiednim kierunku 
(Rys. 1 ), w przeciwnym wypadku karta pamięci microSD lub adapter 
mogą ulec uszkodzeniu.

• Warunki eksploatacji: temperatura 0° - 55° C, wilgotność powietrza 30 - 
80 % (bez kondensacji pary).

Klasy szybkości SD
Organizacja SD Card Association wyznaczyła trzy następujące klasy 
szybkości SD, aby ułatwić określanie parametrów wydajności kart pamięci 
SD oraz wymagań dotyczących urządzeń, z który mi karta ma być używana.
Klasa szybkości SD             Minimalna szybkość odczytu / zapisu
 Klasa 2 2 MB/s
 Klasa 4 4 MB/s
 Klasa 6 6 MB/s

Tabela ta określa klasy szybkości SD - minimalną szybkość przesyłania 
danych podczas odczytu / zapisu z karty i na kartę pamięci SD według 
standartów organizacji SD Card Association.

Uwaga: Ilustracje przedstawione w instrukcji obsługi mogą różnić się od rzeczywistego wyglądu sprzętu.

Wskazówki: Oznaczenie Produktu opiera się na zawartych w nim zespo-
łach pamięci, a nie na pojemności pamięci, stojącej do dyspozycji użyt-
kownika do zapisywania danych. Część pojemności pamięci jest zarezer-
wowana dla funkcji Produktu. Pojemność użytkowa w Produkcie o 
całkowitej pamięci 1 GB wynosi około 946 MB, odpowiednio przy 2 GB - 
około 1,9 GB, w Produkcie o pamięci całkowitej 4 GB - około 3,8 GB, w 
Produkcie o pamięci całkowitej 8 GB - około 7,6 GB, w Produkcie o pamięci 
całkowitej 16 GB - około 15,2 GB, w Produkcie o pamięci całkowitej 32 GB 
- około 30,4 GB. (Informacja o pojemności pamięci w tym kontekście: 1 
MB = 1.048.576 bajtów). Szybkość dokonywania odczytu i zapisu może 
się wahać, w zależności od specyfi cznych warunków u danego użytkow-
nika (np. od używanego sprzętu i wielkości pliku, który ma być odczytany 
lub zapisany). 
Odpowiedzialność cywilna: W razie stwierdzenia usterki karty, odpo-
wiedzialność cywilna fi rmy Toshiba ogranicza się do wymiany karty. 
Wszelka gwarancja ustawowa lub domniemana jest niniejszym w całej 
pełni wykluczona. Toshiba w żadnym przypadku nie odpowiada za szko-
dy pośrednie lub pochodne ani za utratę danych.
Oświadczenie o zgodności z wymogami UE: Produkt ten jest opatrzo-
ny znakiem CE, zgodnie z odnośnymi europejskimi wytycznymi. Toshiba 
Electronics Europe GmbH, Hansaallee 181, D-40549 Düsseldorf, Niemcy 
odpowiada za oznaczenie CE.
Logo SD, SDHC, microSD i microSDHC są znakami towarowymi.
Dalsze informacje znajdziesz w Internecie pod www.toshiba-memory.com
Hotline:  0 180-5677765 z Niemiec 0,14 Euro/Min. 
 +49 180-5677765 ze wszystkich innych krajów 
Rys. 4  Następujące Informacje są ważne tylko dla Państw Człon-
kowskich UE: Symbol ten wskazuje, że Produkt nie może znaleźć się 
wśród odpadów domowych. Usuwając odpady z Produktu zgodnie z prze-
pisami pomożesz uniknąć ewentualnych negatywnych skutków dla środo-
wiska naturalnego i zdrowia ludzi, które mogłyby nastąpić wskutek niepra-
widłowego obchodzenia się z tymi odpadami. W celu uzyskania dalszych 
informacji odnośnie recyklingu odpadów z tego Produktu skontaktuj się z 
władzami komunalnymi na swoim terenie, z właściwą służbą usuwania 
śmieci lub ze sklepem, w którym Produkt został nabyty. 
Producent: Semiconductor Company, Toshiba Corporation. Zakazane 
jest dokonywanie powielania oraz reprintu bez zezwolenia.
©2009 TOSHIBA CORPORATION, Wszelkie prawa zastrzeżone. 
Wersja 03/2009
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DİKKAT Yasaklanmis

Kazara veri silinmesini önleme
Kartın Adaptöre takılması sırasında kazara veri silinmesine engel olmak 
için Adaptördeki buton kullanılabilir. Önemli verilerin kazara silinmesini 
önlemek için, Adaptörün adaptör tarafındaki yazma önleme butonu 
“LOCK” (kilitli) konuma getirilerek,  Adaptör yalnız-okuma haline ayar-
lanabilir. Aşağıda gösterildiği “LOCK” (kilitli) konumda, veri yalnız oku-
nabilir. Veri yazmak, düzenlemek veya silmek için butonu “LOCK” (kilitli) 
konumdan iterek uzaklaştırınız.
Şekil 2  Yazma / Düzenleme / Silme yapılabilir 
Şekil 3  Yazma / Düzenleme / Silme yapılamaz  
  (Yalnız okuma yapılabilir) 
Yazma önleyici butonu gidebildiği kadar itiniz. Instrukcje
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OSTRZEŻENIE Zabronione

Instrukcje

UWAGA Zabronione

Zabezpieczenie przed przypadkowym skasowaniem danych
Za pomocą przełącznika w karcie / adapterze można zabezpieczyć 
dane przed przypadkowym skasowaniem, (gdy karta pamięci microSD 
znajduje się w adapterze). Aby zapobiec przypadkowemu skasowaniu 
ważnych danych kartę / adapter można ustawić w pozycji „tylko do od-
czytu”, przesuwając przełącznik blokady zapisu z boku karty / adaptera 
do położenia „LOCK”. W położeniu „LOCK” możliwy jest tylko odczyt 
danych. Przesunięcie przełącznika z położenia „LOCK” umożliwia za-
pis, edycję i kasowanie danych.
Rys. 2  Zapis / edycja / kasowanie jest możliwe 
Rys. 3  Zapis / edycja / kasowanie jest niemożliwe  
  (możliwy jest tylko odczyt) 
Przesuń przełącznik blokady zapisu do samego końca (aż się zatrzyma).
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